Nepal does not appear to have been visi-

“ted by Buropeans before 1662. Yet since 1626

a jesuit missionary, the P. Anandra, had gat-

“hered vague indications on the couatry. Star-

ting from:Agra in 1624 to preach the Gospel

"in Tibet, he came up the high valley of the

< Ganges, crossed-the difficult passes which

- 'dominate the sources of the celestial stream
and founded a church at ‘Chaprang on the left
“bank of the major Sutlej. " This success was of

‘short duration; two yeats later, Anandra who

" had- succeeded in penetrating into China by
“the highway of Rudok and of Tangut returned
:defuutely to India: During his sojourn at Cha-

prang, Ananpdra had an opportumty to enter
"ifito relations with Nepalese artisans emigr-
~antsin “Tibet. “The king of this Place ( of
“Capagangue, i e. Chaprang ) has three or four

.'g6ldsmiths, natives-of a seperated from here by

two months 6f marching-and subjugated to
'two king, each one individually more power-
ful than this one, but of the same religion. I
gave “these ‘goldsmiths some sllver to make me
’“@ eross, - accordlng to 2 ‘medel I showed them.
They dssuréd-me that many of the ‘same pat-
térn were to be'found in their native land, and
‘tHat ditferent sizes were'made ‘it wood and
“invarious ‘metals. ' They were" ’usually placed
~in'the temples, and for five ‘daysin the year
“thiey wer¢' planted on the public: roads, where
4hs people came in-crowds to adorethem throw -
flowers and light up a great number of lamps.
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( Continued )

by Sylvain. Lev.ig .

These crosses were named in their tongue
“Iandar.?” :

The name of Nepal is not pronouncéd here;
but there is no question -of another -country.
The very - profession-of the - goldsmiths “dénote
their -origin; Nepal then as ~now --excelled “in
the work of metals and her craftsmen-as-wall

~as her products were sought by the more:bar-

barous tribes of the : North. 2 “The " -di§tance
-of two months journey -corresponds-welf to the

_real remoteness. -The partition-of thé kiiigdem

between the two sovereigns is - another.-chafas

-cterstic of . Nepal. :Since the close.-of: the 3XVth

century up to the . beginning of . the . XVEih,
the dynasty of Kathmandu and .the -ongthe
Bhatgaon reigned simultaneously om:4he-two
halves of the country; it is- true that the dyna-
sty of Kathmandu, divided itself thwa;nils
1600, and Patan became the seat . of :a.4hird
dynasty. But in fact, the kings of Kathmandu
and of Patan formed but one: branch..and .one
group, asis attested thirty.five iyears .after

_Anandra by the statement of P. Grueber In

short the said crosses designated under the

‘name of ““Indar” belong properly .and .exclu-

sively tothe Nepalese religion; the mission-
ary moriks installed in Nepal since the XVillth
century have not failed in being Jmpfcs'sea
their historian, Georgi, even gives the dfs-
cription and sketch in support of his thé rifl
on tbe Manichean origin of Buddhism 4 The
word “Iudar” reproduces with fair accuraey




the Sanscrit name of the God Indra ( common-
ly.Inder ) in whose honour these 1mages were
mads.

~ In 1661 two of the Jesuit missionaries in-
stalled at Pekin, Father Grueber and Father
Dorville, * received the order to ‘return to
Rurope to take from Rome{the instructions of
their goneranl. The Dutch fleet bolckaded
the Chinese ports. They determined to travel
by land. They left in June 1661, * crossed
through Si-ping, the Tangout, Lhasa, where
they resided for two months and thence, rea-
ched India through Nepal: Dorville died on rea
_ching Agra after214 days of actual travelling °,
at the beginning of the year 1662, The mde-
fatigable Grueber continued alone henceforth
_his journey through Labore, the Indus the Arab-
_ian gulformus, and Smyrsa. He stayed in Roms
‘just long enough for the accomplishment of his
mxsswn Spurred by an unprecendented suc-
cess and which still remains unrivalled to-day
after two and a half centuries off Asiatic explo-
, rations- he - attempted to open the highways
.;;_o{?vards China,- by crossing Muscovia. Com-
Eiipgl:led by. circumstances to beat a retreat, Le
fell back on constantinople and eventually
d_»ied in.1665 on the road to China. So many
- fnitrépid - journeys have  unfortunately  left
*Father Grueber no time to suymmarise his
* gaemories; the few informations that he mana-
‘ged to communicate are found scattered in
“‘geveral letters addressed to associates : a con-
~densed ‘summary byiFather Athanase Kir-
cher, 7 and the account given from a kind of
““interview” taken from Father Grueber at
" Rome in’ January 1665.
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The summary of Kircher givesa fairly
defalled itinerary from Lhasa to Agra. “From"
Lhassa or Barantola, situated by 29°6, they
' ¢ame in four days to the foot of mount “Lan-

~gur”” Mount Langur is of an  incomparable
helaht in as much as travellers can hardly
b:uthe op the summit, so- rarefied is the air
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in summer ane could not cross it without
exposing one’s life to danger, on account of
the poisonous emanations from  certain
herbs, No carriage or horse can cross by
this mountain, by reason of dreadful pre-
cipices and stretches of rocks, but one must
make the whole journey on foot; and thusa
month is taken to reach *‘Cuthi” the first
town of the kingdom of “Kecbal’”’. Although
this mountainous region is difficult to cross,
nature, however, has provided with abundant
streams that spurt out warm and could from
the hollows of the mountains, and many fis-
hes for men and graziag grounds for the cat-
tle : .. Five days of journey from “Cuthi” and
the town of “Nesti”is reached of the ‘‘Neck-
bal” kingdom, in which everybody lives enve-
loped in the gloom of the idolatry, without,
any sign of Cristain faith; however, the place
abuounds in all things that are necessary to
sustain life, tothe extent that one can readily
purchase 30 to 40 chickens for half-a-crown.

From here it take six days journey to reach

the capital of the Kingdom of Necbal which
is called “Cadmendu, situated by 27°5’, The
king who lives there is powerful; he is a pagan
but not opposed to the faith of Crist. From
Cadmendu, half a days Journey and the town
of Necbal i is reached which s the seat of the:

‘whole kmgdom and which is also named “Bad-

dan’. From Necbal, after five days travelling
one reaches ‘Hedouda®, market-town of the
kingdom of ‘Maranga’ by 26°36’. From ‘He-
donda’ in eight days onereaches ‘‘Mutgari”
which is the first city of the kingdom of
Mogor, From “Murgari’ ,‘1t takes ten days

to “Buttana . whlch isa town of the Bengal'

'klngdom, on t,he Ganges, by 25°44’ ~( From
Battana to Benares, eight days, . Benares to
Catampor 11 days, Cattampor to Agra 7

days...). Here is one of the customs of ‘¢*Necs
bal” when a man drinks from the same cup as
a woman to honour herﬁ,-other persons, men
or women, give them three times to. d,rinkjot
‘cha’ ( Tea ) or of wine, and - while they drinks
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~place on the edge of the cup three small lumps

of butter, the drmkors takes these out and
place them on their forehead’. There is still
a,;\other custom in this - kingdom, .of monstr-
~Qus cruelty,lf a sick man i, approaching
death and leaves no ‘hope of recovery, they
cnrry hlm .out of his hOUIe into the . fields; he
15 thrown ina ditch already full of . mori-
bunds, he remains there exposed to the wea-
‘thet, - without pity nor piety, he is left to die
and his cbrpse is thrown to the birds of prey,
1o the wolves, dogs and other similar animals,
..They are convinced that the unique monument
. of a glorious death, is to obtain a sepulchre
,in the  stomachs of .living beasts. The women
of these kingdoms are so horrible as to resem-
-ble- veritable demonsfrather than human be-
ings: as.a matter of fact owing to .a religious
: thought,«they never wash themselves with wa-
ter but rub themselves well with an oil.of very
».‘offenslve smell;ibesides they smell with a ran-
_§id odor; and with the addition of the oil, one
can hardly take them for human bemgs, but
rf_,for ghouls.

X “Bes1des, the_king showed, the priestsa
~remarkable goodwill, especully on. account
ofa telescope, an object of which they knew
nothmg till then, and other curious mathema-
tlcal instruments  which interested him so
much asto wish him to absolutely detain the
: Prlests near him, and allowed them to depart
only after having demanded of them the pro-
mise of a return; he promised -them in the
jeventuality, to construct a house and to place
; ;fjat their disposal, furpish them with a large
.dncome and to allow them = to introdiuce the
;{Poctrines of Christ in his domain. -
., -The intervlew at Rome enlightens us better

;onthe episode of the telescope and on the
,.‘polmcal state of Nepal. ‘“From ‘Barantola’
Father Grueber entered into the kingdon of
‘Nokpal’ which has a stretch of a month’s
journey. There are two town-eapitels in this

: Of ‘Pqtan;_’
..militia of the kingdom; and in Father Grue~

“stand that this approach was only '

“and among others, a_custom house,

kingdom, “Catmandir  and ‘Patan wl;:ch are

_ only scparated by the river that divides them,

The kmg of this country is called |‘Partasmal’
he has his re51dence in the townjof ‘Catmane
dir’ -and his brother named ‘Nevagmal’ ( who
is a young prince of nice physique ) in'the town
-He is in command ;of the whele

ber’s time in that town, he had a large army
on feot to oppose.a little king named fVar«
cam’ whowas disturbing him with the many
raids he undertook . Yhe Father presented
the prince w1th a pa1r of magmfymg eye-glass

~with the help of which he had discovered a

spart where Varcam had fortified himself
and he made the prince look in that direction;
the prince seing the place at o0 sort a distan-
ce ordered that the march should - commeiee
at once against the enemy, and did not under
’ an’ offect
to descnbe

of the lens, It will not be easy

" how much the prince was pleased at this’ pre~

sent “From ‘Nekpal’ in five days time, he
came to the kmgdom ‘of ‘Moranga he saw
no town, but straw houses or rather huttings
The king

of ‘Moranga” paysa “yearly tribute to the

‘Mogul, of 250000° ‘richedales and of seven

elephants.”

Regarding this latter kingdom, Kircher's me-
morandum, adds: © ‘The Kingdom of Maranga®
wedges in the ngdom of “Tibet” its capitals
‘Radoc’ is the last station reached formerly
by Father Dandrada in his ]ourney to ‘Tibet’
they refound numerous indigations  of the
Cristain faith Wthh had been pianted, in the
names of men still Current: Dommw, Fl‘ancls,
Antony " )

- The geographical names mentioned -~
thiesé' documents are in general easy to rece-
nize. ‘Mount ‘Langur' ‘at four days journey

from Lhasa, designatedithe long serie of chia-
the direction of

ins which are linked wp ir
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»Wwest-south-west, commencing from the Kham
~'ba’( Kambala of the Friars) - pass, which
TGeorgi’s itinerary reckons at distance of three
-iays journey from Lhasa. Georgi, it is true,
agives the name Lhangur to the first of lofty
mountains which is -incountered towards the
s@ast in” travelling from Nepal to Lhasa, at 50
- thbusand paces from Kuti. The discord is
+ too apparent, because Langur is a generic name
~'signifying, in the Parbatiya language, “a cha-
:ins-of mountains.” In nearing the lofty mo-
_5'-i”1ntains‘ which rise between Kuti and Lhasa,
the Jesu1ts and Friars have heard at the two ex-
) tréme points the same cry from their gmdes
"llps Langur “The mountalns.” Thus, while
the langur of Grueber, is the Khamba--la
(pass of Khamba ), the Langur of Georgi
is Thang-la or Nya-nyam-Thang-la ( pass of
'Thang) ““Cuthi”” has only had a graphicalftran-
'sformatlon, learned influence has preserved
"Kuti’s orthography. ‘Nesti between Kuti
“and ‘Katmandu, is written Listi on modern
“maps, on account of a frequent confusion
*between the nasaljand the dental liquid. ‘Ca-
“dméndu’ transcribes equally well as our Kat-
‘iﬁando'u, the name of the capital; the inter-
‘vww discloses another form, ‘Catmandir’ more
like Sanscritin appearance ( Kastha-mandir)
-and which may be a doublet of the first, if it is
not the outcome of a simple error. ‘Baddan’
“designatedjasjthe second capital of the coun-
try, cannot be Bhatgaon which would how-
ever, coincide better with the distance indi-
‘¢ated from Katmandu, Grueber only knows
‘of wa capltals in the kingdom of Nepal and
f"‘the mformatlons which he gives on the two

fkmgs who reside there, prove beyond doubt

thdt it'is a question of Katmandu and Patap;
it'is even under the latter form that the second
_v;capltal is. designated . in .the interview. The
hglternatlon of Baddan and ‘Patan’ in the acc-
Qunts ¢ of the Jesuits, in face of the indigenous
.word Pattan. (a), seemsto betray the persis-
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tency of the German aecent with Gruebé who:
was born at Linz, in Austria. ‘Hedonda’ is
modernly known Hetaura, The differénce
between the two words'is more apparéntthan
real; they both embody, in accentuating them
in opposite ways, the sound of Indian cefe-
brals, intermediary between the dentals at_)d
the letter ‘r’, and which finds its way in the
very namejof Katmandu ( of which the- real

- pronounciation is very near. Karmanro )

‘The name of ‘Nepal, which appears-here,
for the first time in Europe takes an unexpe-
cted aspect: Nekpal or “Necbal’ ( with the al-
ternance of the p and of the b, as in ‘the -case
of ‘Baddan and Pattan '), One is ap’to be
misled and believe it an error of - handwrit-
ing or of printing; precisely the latter to' Father
Gamans bears ‘Neopal’; whence Ne¢palinight

-have been formed by a- graphical error- bet-

ween the two letters ‘C’ and ‘O’. Tavernier,
Grueber’s contemporary, writes ‘Nupal'. Na-
pal on the one hand; 'Neopal, on the other,
would seem to bring together to a common
original at the same time of the sound ‘u’and
of the sound ‘eo’. But tnis conjecture must
be abandoned, because the form “Nekpal’.
With a serie of derivatives, reappears in
several publications of the XVIIth. Eentury,
all independentof Father  Grueber’s tradi- .
tions and originating from the ‘missionary €a-
puchin friars. -However, neither - clever
pronounciation - nor 8 vulgar . prononciation of
the word ‘Nepal’ can justify this adventitious
Jetter it seems to be-a too vigorous notation-of
time which follows the ‘e from'the word“Nepal
(a)’. .The:kingdom of . *Maranga* “or “Mofdh-
ga”is without the least doubt the -kingdom
of Makwanpur, as the Capucehin friars have
well - recoguized it, but -the “hame: which fs
here griven-to-itis  surprising, ‘bécatse ‘it
designates in fact the eastern -region-of the ’
Terrai Included between the KOSI - and the
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- Ehe kings- mentioved by Father Grueher

- aggyery: well known; The king of Katmandu
‘Bartasmal’ is-in; reality Pratapa Malla his
brother, the king of Patan ‘Nevagmal’ is: Cri
Nivaga. Malla. Pratapa Malla was a_singular
person, ;impued with; poetry; more. jealous of
. litesagy: glory d4han of muilitary glory,. he took
‘with comvigtion the title of ‘Kavindra.’ “Pri-
uee.of .poets’. Ambitious-to immortalise: his
name and his: works, he had these.. care ully
carved in stone over the whole. streteh .of hig
domain. Before the. passage of the priests, hie
heard the far-off western countries. spoken
of. An inscription. still embedded in the faca-
de of the, palace at Katmando which bears
an invecation to the goddess Kalika, shows
specimens.of fifteen writings which Pratapa
Malla - flattered himself he koew. Amongst
these. writings is the ‘Phiringi’ writing whigh
comeslast, immediately after the ‘Kagspiri’
(of Cashmere ). The spscimen of ‘phiringi*
writing. consists in these three words:

NE WINTERLH{VERT AYTOM.

. ‘““Autompe, Wiater, L’Hiver”” The inscri-
ption is dated Friday 14th. January 1654 (Sam-
vat 774 magha cukla cri pancame cukra vare).

These three simple words, which the indigene
' cmmders akind-of Mene Tecel Phares writ-
ten out in a- mvsterious conjuring book, evoke
in their wmoving simpl city the first entry in
contact with Europe with this corner of the
Himalaya; and the presence of two French
wordsin a total of three vocabularies reminds
as by an expressive symbol the universal pre-
ponderance of the French language in the
XVHth century. Who then had taught them
to Pratapa Mal'a ? Perhaps one of the Arme-
nian merchants which Tavernier mentions and
who served as an agent between the West
and Upper Asia..

'Fh! ‘narration of Father Grueber confirms

‘year-£6§9; Pratapa- Malla' and-

3]

-at: Jeastion one: poiniss the- exactitude of the

Depalese- ehrosicle. The Vamcava'i gives ont
in: detail the war in- which the jesuits found
themselves mixed  Since-the Jast days- of  the
Cri Nivasa
Malla had* joined hands to repulse the incur-
sions of “Jagat Prakaca-Malta: king of‘ Bhat-
gaom Suspendedion November 1660, and the
hrostilities: were resumed a year: later in Nove-
mber1661; and-the Jagat: Prakaca . Malla had
been:- defeated time after time. - Atlast- on the
19tk Fanuary: 1662 ( 18'magha sudi782 ), Cri
Nivasa-Malla; who wasin actual command of
the-allied forces; captured-the village of The-
101 {'Tim ) - from his adversary; the 20¢h Janu-

~ary, Pratapa Mala-and Gri Navsa Malla re:

turned-to their respective: capitals. The pas-
sage afthe- jésuits bad then preceded, butby
a-few days, the.date of the-20th January, and
the -telescope.whichithey placedatthe sepvice
ofthe allied-kings, hastened perhaps to the
detriment efthe prince-of : Bhatgaon, the de-
pouementof-this:- campaign. The- “little- king
Varcam® is without:any doubt: Jagat Prakaca
MaHa(-vul. pronamraatnen Parkas. Mala );
the: change ofithe:‘p’ imto-V?, by: the interme-
diary-of*b’, is. constan';:the alternance.of the
forms. Nepal-and : Neyver.show:us another.exa-
mple.. If Father- Grueber:does. not speak: of

Bhatgaop: which, howeysr, equalled in_ import
ance the two others. eapitals, it is bgcause the
wac had compglled the two.- travellers to avoid

the. territory of Jagat. Prakaca.

The- results-of the- voyage of - Father Grue-
ber-were soon shown- on geographical  maps.
Nicolas- Visscher - seems to have been the first
to- place them in-hand in+his “India Orientalis
nec non Tnsularumr adjacentium nova des-
cription® which is- compsised in part in ‘Atlas
Minor sive totins orbis terrarum contracta
delineatio, ex conatibas Nie. Visscher. (Amst.
Bat, Apud Nicolaum Visscher) The Minor

Atlas carriés no gfate, The editor of the “Re-
markable maps ofthe XV '-- XVIIth ¢entury.




whé publishes this map, pretends that - is deri-
ved from the “Novus Atlas” of Janson, dated
1657--1658. ‘This assertion is unacceptable.
The map is manifestly worked out on. -the in-
formations from Grueber, and cannot be an-
terior to Grueber’s arrival in. Burope; it dates
at the eatlies 16683. Fathet Grugber’s stages
are linked up successively like an illustration
of his itinerary; the aames of localities have
those pecularities only attributed to: Grueber
the positions have been determined by this
observations The errors committed still betray
the source of borrowing. “Cutlu (--kuti), the
statlon between “Lhassa’ and. “Cadmenda’”,
owes manifestly its existence to a confusion
of letters created on Grueber’s graphic: “Cu
thi’, Cadmenda is also a graphical midifica-
tion of Cadmendu. There is something bet-
ter: Visscher, mistaken by Father's Grueber
Germanic -notation, has not recognized Patna
in the town of “Battana’’, intermediary stage
between Mutgari ¢ (Motihari) and Benares’,
he has shown on his map Patna and Battana
even separating them by a long distance. Fur

thermore, obliged to_ include new knowledge -

in the tradtional notes of anterior cartogra~
phy, Visscher has placed - Necbaljbstween the
Ganges to the West and to the East, one of the
5 streams whence “Chiamay’® lake spread its
waters into ‘“India extra Gangem.” The coun-
try of ‘“Bengala” the southern limit, the coun-
try of Udessa’? (Onssa ) to the North-West
““Cirote” situated to the Soutkh of “Cadmenda’,
between the “Necbal’ and the country of ‘Ver-
ma' ( Burma ) is the country of the Kiratas
which occupies the valleys to the East of
Kathmandu. “Caor’ placed between “Lassa’
and “Cutlu” ( Cuthi, kuti ) are equally dcrx-
ved from anteriar geographms

Alittle whﬂe aftcr Gruebers voyage thr-
ough Asia, the Frenchman Tavermer was tak-
ing up the sixth time, the road to the East. As
a jeweller of the Great-Mugul and of his prin-,
cipal “officers, already familiar with the lan~
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guages the customs, the climate of Hindu- .
stan he succeeded in reaching the ‘last Jimits
of Eastern India, He was fortunate to come

_down the source of the Ganges, in company

of another Frenchman, equally illustrious,
Bergnier, who had already been for five years
in the employment of Aurengzeb in the capa-.
city of a medical man. The 13th December
1665, they were at Benares; the 20th, at Patsa,
the 4th January 1665, at Rajmahal. In the
course of this long and slow voyage, Taver-

nier lost no time in gathering all informations

regarding the couotry: judicious observer and
keen tradesman, he rather fixed his attention
on ‘questions of business. He was thus the
first man to gatber mioute and precise details

in connection with the commerce between

India and Tibet through Nepal. “at five or
six leagues from beyond Gourochepour (Gora
khpur) one enters the grounds of the Raja of
“Nepal” which extend to the frontiers of the
kingdom of Boutan { Tibet ). This prmce isa
vassal of the Great—Mogul and sends him
yearly an elephant as a tribute. He resides

n the town of “Nepal’”” whence he takes his
name. His trade and his - wealth are well
known. The in-ligenous!® informers at Ta-
vernier’s services did not fail to poiut him
out as an abomination, the religious beliefs
which distinguish these mountains popula-
tions from those of the plains ‘‘Beyond the
Ganges slightly in the direction of the Naugros
cot” mountains, there are two or three kings
who alike their people, believe neither in
God nor in the devil. Their Brahmins have a
certain book which contains their beliefs and
which is really filled up with moonshine (non-

gense) the author of which, “Bandon™ gives
no reason. ! :
Suéh is the first notion which reaches

Europe, on Nepalese Buddhism.

The description outlined by Tavernier re—
gardmg the traffic between India and Tﬁm
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_through Nepal, is altogether so- picturesque.

80: exact, aad so little different from the act~
ual conditions of the same traffic that it is
useful to reproduce itin its entirety.

“The kingdom of Boutan Tibet is very
vast, but we have not yet been able to obtzin
an exact knowledge. Here are a few  things I
have been able te learnim the several-tra-
vels which I have made to India, from a‘few
people of the country who were keen on trad-
ing: but I have learnt better this last. trip'than
I have done before, finding myself in “Patpa’
the largest town in *‘Bengala” and the most
famous for trading purposes, in the time the
merchants from “Boutan® came down to sell
their: musk. During the” period of twG months
which I stayed there, I purchased twenty-six
thousand ruppes worth of it . . . and but for
custom duties which must be paid from India
to Europe, a great profit would be derived on
the Musk ... As for musk itself, during the hot
weather, the merchant hardly makes a  profit,
owing to the stuff drying up and consequently
losing weight. As this merchandies usually
pays twenty five per cent of duty at “Gorroc-
hepour”. ( Gorakhpur ) the last town of the
states of the Great Mogul on the side :of the
kingdom of ‘“Boutan”, although is still stret-
ches'out another five or six leagues further,
when the Indian tradesmen are'in that town,
they first goin search of the Customs official
and they inform him that they are proceeding
te the kingdorn: of Boutan'’, some to purchase
musk, others to perchase rhubarb, each one de-
claring, the-amouot he intends using up which
dealing is recorded by the official in his regi-
ster, with the merchant’s name incjuded.

Then the merchants instead of twenty
-five-per cent that they should give, remit .only
a seven or aa eight per-cent and take -delivery
of-a certificate from the official or the ‘cade;
so0.thatthey will-not be -over chazged - on:their
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Teturn. Should they be ‘unable to reach a sa«
- listaciory - agreement ‘with the official, they
they take another course which is really vefy'
long and awkward, owing to the snow-clad
mountains, and the stretches of vast desefts
in the plains. They will have to reach a heij=
ght of sixty degrees then turn towards  the
West up to “Gaboul” which lies in the fortieth
and itiis in that town that the caravan separa-
-tesy-one.lot -gaing to “Balch” and the other
to the Great “Tartaries.” It is those who
come from “Boutan” who exchange their goods
for -horses, mules and camels; because their
s -little honey'in those countries. Then these
Tartars being these merchandises info Persia
right up to “Ardenil and Tautis’ . :. One ot
of the merchants who come from *“Boutan and
from Caboul” goes to **Candahar” and thence
to “Ispahan’ and these usually take away
corals in grains, yellow and “lapis worked out
in grains ‘whenever they can*find them. The
other merchants who travel towards ¢ Multan
from “Lahor and ‘‘Agtra carry away cloths,
indigo, and = a -quantity of cornel'an stones
and' crystal stones.  Lastly.those:who return
by :Gorrochepour-and who are in-the Customs
- official’ good book being away from Patna and
From Dacca,’ coral; yellow amber, and brace-
lets of tortoise shell and others of sea-shells
with a quantity of round and ‘square pieces of
the size of our fifteen sol coin and = which are
also of tortois shell and- of these same sea shells
AsT was in “Patna’’ four Armeaians who had
already travelled to the kingdom of Boutan
came from ‘“Dantzic’’ where they have had
made a quantitvy of'shapes of yellow amber,
which represented all kinds of animal  and
monsters and which they were taking  to the
king of Boutan, who alike his- people is a graet
idolater; to have ‘them placed in his pagodas.
Where thie Armeniahs can find something to
gain; they do not scruple ‘themselves about
furnishirig matter for idolatry, and they told
me thatlfad they béeii able to make " ‘th¢ idol
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which the, kingahad: wished, thes: would: bave
enfiched. themselves; It consistedsingmaking. a
head,in.the, shaps.of, &, monstes, which: hud
six.borns, four ears.ong.lour. apms, with  six.
fingers apiece; the. whale. to,hayebssn. inyels
law amber; but that:they were: unable. to: pro-
cure pieces,large enoveh. for the: workiT% Tiras
ther thaugh, thal monwy fuiled: them, because.
ft, seemed;that- thay did:nat pessess much, and
hesides, it is.an in.famous.commegces to-furhish
instruments of idolatry, to-thijs paortribe,

Let, us.now dwell.on the reagdswhichnitis ne-
cestary to; follow to,convey, aneself from *{Par
tna.'to to the kingdom of “Boutag;” whichjoy-
erny. the caravan,completes.inithieemonths. It
uspally,starts from. ““Batpa; at, _ the, end-of
December.and. reaches “Gorsoghiepour:’ onthe.
eight day. ThisisJas; ajready, stated,. the:last
town.on.this, sideof the.Great, Magulis sates.
and where merchants: Drovide: themsejves
with. provisions.for: a.parton  the: jouraey,
Brom- ¢Gorrochepour:tothe feet of the lofty.
mountains theseis:still; another:eight: or-nine

days- journey, duringswhich-time the: carayan

suffers considerably; because:ithes country .ia

full of forests,where: in roamy.many. wildielephs -

ants. The merchants; instead.of . taking: rest
at night,. keep on the. alestiand light:a big fire
while; firing. their; musketssto: frighten amay
these.animals. As:the: elephiant:moves: about
noiselessly, he- surprises- everybody by his
sudden presence beforethey can be: aware of
him:

It is not that the elephant intends. hurting
map; he is:pleased. to.carry away, victuals which
heican lay.hold of for ezample:a bag. or. rice
or;of flour or.a pot of: buites of . which, there
is.always considerably, quantitys One; cap;
travel.from.*‘Patnal’ to.theifeet, of; these; mouns
tains. in, carriage or in.-*Pallekis’ (Palanquin)s
buf:oxen,  camels.and| countey; hougsesare ger.

neraljymadguse.of. Thesehorsss aressp.short:

in: staturesthat: a: manisifeet touches-besground

when he is riding butithey are-very. strong and
canter-very: well doing. twenty leagwes atsa
stietch aﬂd-. eatingsand: dripkang: very - li#tlé.
Some of these horses cost as much as two
hundred hali-crowns.and when.one: penetrates
into; the: mountaum, one cannot:but  use. this.
only ,means:of - conveyance; andione:must:relin
quish;alhothersithat:would be  ofrnoy  useson
aggounj-ofithe many. defiles whichk ares toe
naffow. Adthough:the horses.are: strongand
smail:they: often:find it difficult-to- cross the
passes andit'is for:this. reason:that: one has
recourse to other- expendients to  cross: these
lofty mountains.

“(Qng. crosses: “Nepal” then) the. caravan
having. reached.the: foot of these. high moun:
tains, known to-day.under the name of; “*‘Nau:
grocet” and:which:cannot- be. trayersed: inside
of ningor:ten days, as these are:  exceedingly
high.and. narrow. with. great- precipicess: many
people come.down from vatjous places; aad
the: majority of;them women:and  girls; who
come:to bargain;with those of-the: caravan; to

_cafry-the men, the. victuals.and;the. merchan.

dises; beyond the; mountains; Thisis. the: way
they get about.it. Thesg: women:.have a;pad-on
theitwo: shoulders:to which is attachedra:sub-
stantial: cushipn:which hangs on the:s back: on
which the manis seated; Three women relies
ve, one.anot her to carry,a man by turn, and:all
baggage.and provisions.are. loaded om: the
back of goats:who can carry up-to:a: hundred)
and fifty. pounds. Those:who bring:horses with:
them-are: often compelled, in- narrows and:
dangerous: defiles, to- hoirt: them-by. ropey-it
is mainly due to-this difficulty, as-already-
mentioned, that horses are not used in these
regions. They given them to eat only i the
morning:and inthe evening. In the- meoining
a;paste:made of a. pound-of' flour: with: half a
pound of black sugar and the: same quantity:
of butter mixed:with watery sesves; the: phin.




pose. At evening time a small quantity of
peas, broken and allowed to soak for half an
hour in watér; i's all they get,.- and this is the
- sum toral of their po'uris'hmeljt in twenty four

bours. The women who carry the men only .

€arn two rupees for the ten days of passage,
:ind_ the same amoi;__nt is paid for each hundred
weight carried by the goats or she--goats and
for each horse that is brought up.

“After crossing these mountairis one has
as-a means of copveyance up to ‘‘Boutan’,
oxen, camels and horses and even: “Pallekis”
{ Palanquin ) for those who wish to travel
more comfortably.”

One is really unable to make out which
deterves micre admiration, in this long nar-
ration, whekier the art or the skill of Tavéi-
pier in ihquiring, whether the exactitude or
the preciseness of bis informatictis apd the
scrupulous fai:hfultiess in  reproducitg  thie
g'i\}en informations. The oft contested vera-
city of the great French travéller, c¢emés ouf
Iriumphant from this trial.

French trade has not been-able to profit by
“the roads which Tavernier had part discover-
€d, and partly indicated towards the Far-East
and central Asia. The missionaries of Clirist.
more enferprising and better guided did not
lose sight of the regions opened out at the
same time, by the zeal of Father Andrada
-and which the travels of Father Grueber had:
made more easily accessible. Tibet, with her
dependences ( or provinces ) did not only. after
a new domain to the aéti.vity of the missions,
The notions gathered on the religion of the
Lamas and which became more precise by the

researches of the Jesuits in- China, represen-

ted the Lama of Lhasa as the embodiment of.

antichrist.  The r¢§§m1)1ance of rites, of- pra-

ctices,.of funcijon, -explained itself -as the.
‘tounterfeiting of the Catholic Church . inspi-

7ed by the devil himself, Each one of the.

\
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trders aspired to the homotr ¢f winning &
hard vietory over Satah; It was on the Caj 8-
chin friars of whom befell this beavy task,

In 1703 the Congregation of Propspanda.
gave over Tibet to'the care of the capuchins.:
Of the six religious men who were sent; only
two reached the destinaticsi Father Joseph

of Ascoti and Father Francis Maries de Tours.1$-

They disembarked at Chanderangor in June 1767
and set out on the way to LEhasa. Cifcumsts
ances were particulary unfavourable; Tipet
wasj restless with internal struggles; religioug
rivalries amd political d.fferences.

An ambitious regent i1 authority near the-
Great Lama, had confiscate the power; threa-
tened by the Mandchurjap emperors and by
the Chieftaing of Mongolian  hords who aj
wanted for their particular interests (he sp-irf'-"
tual power of the Grea-t-Lama,he had dealt
cleverly with them, and for a long time had
succeeded in throwing them one against the
other. Hcewever, in La.-tsankban, chieftain
of a Mongolian hord of the khoskotes, captu-
red Lbasa-by a sudden attack, killed tpe-
usurper, énd dlected, a pew Gréat-Lama to
replace’the one'the regent had established and’
whom he refused to récogiize. Buf the pro-.
tege of the® conqueror clasked with the resis-
tance of one section of the: Church: the Lama
dispossessed;: found grouping around Him the.
adversaries of Khoskhotes and the Chigese,
their allies. The country was in-an ixpl;éaVaF

at: Lhase, life was so precarious that the two-

Capuchins had to leave the ‘town, where food
was short coming to' returnito India They-
crossed over to- Patna'and: thence to Benpgal.

Left alone and- reduced-to powerlessness, they
appeaied-to Rome for help in 1712 "~ 'fhe pro-::
paganda decided-to- attach- _twelve  religiouss:
men to the’ Tibetan- mission:with: an .anpuat::
grant of 1000 crowns; and to place five pari=

shes at their disposal. “Chande;n;sgor” in
Bengal,- “Pathnpa?’ in Bihar, “Nekpal?” capitad
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of the kingdom of the sime name, “Lhasa”
and “Trogu--gue” in Tak--p>. “Bach parish
received two capuchins, except Lhasa which
. received four. The priests who were posted
for the preaching of the Gospel “at Katman
du, in the kingdom of Nekpal” were Father
Frapcois Felix de Moro and Father Anthony
Marie de Jesi. Of the six Fathers distined
for Tibet one, Father Gregory of Pedona,
died on the way, at Katmandu. The five others
were; Fathcr Dominique de Fano, prefect of
the mission; Father Joseph of Ascoli, Father
Francis Mare de Tours, Father Francis
Horace de Penpa, Father Jean Francis de
Yossenbrun.

‘Hardly had the capuchins
than they uad te struggle agaiast rivals 13
“Two Jesuits Father Desideri and  Father
Freyre, reached Lhasa in 1715--1716 by the
Radakh and the pass of Mariaw-la. The pious
emulation of the two ordres did not work
m cod. Jesuits and Capuchins boasted
with the longiog of being favourably recei-
ved and reckoned at an early date, glerious
triumphs: in fact their zeal were spent in vain
on the mocking indifference of the Tibetans,
After long and weary efforts, they vhad only
converted a small number of Nepalese who
had settled in Lhasa for the sake of comm-
erce 15 The Capuchins blamed the Jesuits
for their failure and called upon Rome. The
“after certain Chinese aftairs, were not
popular in court. Desideri received and order
of rtecallin 1721, He came down to India
by the way of Nupal which  the capuchins
had taught him, crossed through Katmandu
and Bhatgaon, visited India for a long time

setiled down,

Jesuit

and returped to his mother- land in 1727. Re-
leased from their. competitors, the capuchins
pevertheless commued to mlScrably vegetates
the temporal power even rcfused thcm the
_prestige of persecution. 18

In 1716 the “King of Tibet Ginghir Kha-
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gn, the Tartar” 17 had issued a decree which
exempted them from taxes. In 1725 afier the
defeat of the Dzoungares, who had overthr--
own “Ginghir Khagn”, the new king instal-
led by truimphan China”. “Telcihin Bathur®
confirmed this - pfivilege, Tn 1732, Father
Horace de Penna who came down to Nepal,
was conceded a passport which - prescribed”
to all Customs’and Excise Oificer not to de-
mand any tax from the European Lama who
had come down to Lhasa, capital of the rich
kingdom of Tibet, to help and work our good
to everybody: !® ¢ But their success did not
go beyon. these official civilities of an ordi-
pary value. '

The Nepalese branch establishment of the
Tibetan mission has had a more busy existen
ance, a little less dull also. 1715, the
capuchins had founded a monastery at Kat-
mapu; but the terrible persecution stirred up
by the Brahmans’ compelled them to flee for
a shelter elsewhere.

in

They turned to theis advantage the com-
stant rivalry between the kings of Katmandu
and those of Bhatgaon. Bhupatindra Malla,
who reigned at the time at Bhatgaon, recei=
ved them with goodwill; in 1722, the missi-
onaries substituted officially Bhatgaon 10
Kathmandu as the seat of the auxiliary branch
of Nepal; but they did not definitely renpounce
their first post. Father Horace de Penna
called from Lhasa to Nepal with the title of
«Prefect of the mission” suc-eeded by dint of
skill and energy in retaking possession of the
place. Arrested, thrown in prison, reduced
like all other prisoners to the condition of
royal salve and subjected to the hardest lab-
ours, he managed in convéying to the king of
Kathmandua catechism in the Nevar langu-
age which he had undoubtedly composed him-
self, since he was acquainted with Tibetan
and Nevarian. The lecture of the pamphlet
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-gemoved the last vestiges of the king‘s pre-

densions; he authorized the capuchins to settle
-~down in his capital and 'to preach.

Death reduced the number of Fathers. In
21727 only nine remained; three  others died
sbortly after, followed by still dnother. The
mission numbered in all five Capuching, wea-
ay and aged. In 1731,  Father Joachim de

. Santa Natoglia { of Lbasa ) Father . Horace

de Penna, ‘“Perfect of the Nekpal mission
-{ of Battgas }”’ and Father Pierre de Serra
Petrona ( of Chandernagore ), sent an appeal
to Rome for relief, Ta 1735 the Propaganda
.authorized a new despaich of  missionaries,
but to the number of three only. Father Vito
-de Recanati was designated to be the super-
-jor. The unfortunate capuchinsjof the Hima-
laya must have bern surely disappoioted
to see themselves so inadequitely helped.
Father Horace de Penna who had lived 24
-years, continuously in these regions embur-
ked for Burope and arrived at Rome in 1738,
He multiplied his efforts to Taterest good
souls in the Tibetan mission, inspired seve-
tal publications of propaganda, and drew up
numerous notes which served later on, in the
compilation of the “Alphabetum Tibenanum.’
Then he courageously proceeded to the battle
ground once again, although past sixty years
of age. 19

The mission, thanks to the impulsion whi-

ch he bad imparted to it, had not suffered by

“his absence. Fatber Recanti had obtained
from the king of Bhatgaon Ranajita ‘Malla,

~the same concessions as  his predecessors, 20
“Finding himself with two of his companions

in Nepal, the capital, the gospel which they
“preached in connection with our Holy order,
~pleased the monparch to such an  exteat, that
after having granted them by a public procla-

~mation for their  babitationa  great Palace
-which he had confiscated from one of his chiefs
Yhe conceded again for the liberty of the con-
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science, a .privilegea;zwhiéh‘ he- *h.ad,-. pub]ish'eﬁ
“in his kingdom and which the Father;8uperior

made over to the Father Procurator General
of his order. 'The translation runs as follows.

“l Zaervanegitta-Malla, king of Batgaon.in.

Nepal, grant by virtue of the following to all
European Fathers to enable them to.preach
teach, and convert to their Religioﬁ the peo-
ple subdued to us, and women equally. - We
allow our subjects permission to embrace the:
Law of the .European - Fathers - without of
their being molested neither by. us nor by
those who have some authority in our king=
dom. The Fathers will receive none of our-
loathiug and will not be prevented in their
ministry. However all this must bg done withe
out violence and of a pure and free will. Thus
itis, Casinat, the Doctor was the writer.
Grisnanfrangh, Governor general confirms it.
Bisorage, great priest, confirms and approves

it. Givenout in Nepalin the year 861 in thé¥
month of Margsies. Good-morning. Good*

wishes.

The opportunity even offered {o Father
de Recanati, to lay the foundation of a new
auxiliary branch outside Nepal. The raja of
Bettia who possessed a small domajpn at the
outlet of the mountains, on the road to Hindu'
stan, solicited by letter the establishment of a
mission “‘written out at Battia in the year 184

in the month of Busadabi®? “This letter, the
decree of Ranjita Malla and other apalogous

documents, “were despatched to the Procura-
tor General o that, as he accordingly did he
handed them over to the Pope who received
a great consolation and gave all these papers
to the sacred Congregation af the Propaganda.

His Holy Majesty decided to send at his own :
expense a few religious men. He wrofe to the

king of Battia a very beautiful brief (Pops's
pastoral letter) ..., and He also took it as come

venient to write another brief to the king ef

Bhatgao in Nepal to thank him for the privilege
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mientioned above  and to convey to him the
Asume exhpriation. (As hé did’ to the King of

B’attla“) o

- The miission at Battia was as a matter of
fact founded in 1743 and given over to the
oharge of father Joseph Marei di Bernini da
Garignano, who directed the affairs until the
day of his death, in 1761.2¢ The new mission
was about to serve as a place of refuge to its
elders. In 1745295 the Chinese who were all
powerfulin Lbhasa after having crushed the
rising of 1736, inaugurated a compaign of sis-
fewatic pa itical exclusion regarding al! stran-
gers, The missionaries were compelled to fall
‘back in Nepal and the highway from Lhasa
to Kathmandu through Kuti, saw Europeans
pass for the last time. The traveilers of this un-
#appy caravan were Father Horace, prefect of
the mission, Father Tranquillo of Appechio?$,
Father do Gurgnairo (who had left Battia tem-
porarily) and Father Paolo de TFlorence??,
They even forbade the unfortusmate priests to
bricg away with them the indigenese they had:
converted. immediately after their departure
their monasteries were completely broken
down. The venerable Father Horace de Penna
who was for so. many. vears the scul f,o_ the
Tibetan mission, lived long enough  to assist
f0.the painful failure of his. pious and patient
efforts. Leaving Lhasa ill and already in a dyi-
ng condition, carried on the back of men. and
often by his companions, through the breadth
of the mountain, he arrived in Nepal on the.
4th, June, and fortv five days: after?8 he died.
at Patan, on the 20th. Of July 1745, at the age
-of 65. He was burned in the Christain cimete-
¥, which was located, outside. the, walls: of. the-
tow.p, in.the North apd which, completely: dis-
appeared from existence without,even leaving a.
10ca} rememberence.. -

The Fathers of thq lm1ss10n have bad ‘€PgEas,
ved on the tomb a do' ble. epitaph. in :Latin,

angi in thf: N{evar anguag;, T];ye Brahmin Badg-
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govinda who was attached to the mission i

the capacity of a pfoffe<sor of indegenous ton--
" gues, drew up the inscription in Neverian. The-
reproduced a copy-

“Alphabetum Tebetanum’’
of this double text, worthy to hold the foremo-—
st rank of curiousities of the Nepalese Corpus.

Tn spite of their predilection for Patan, the-

Fathers bad not then obttained the right of

ownrership when Father Horace died At Kath--
mandu, they occupied since 1742 “a beautiful
garden and an estate as large as four ordinary-
houses. with central courtyard.” The chart of
concession draw up in the Nevyar tongue, but
filled with Sanskrit, is worth a repreduction
here, for its particular interest and also as ag-.

exellent specimen of the over-serupulous preci---

sion realised by the Nepalese land-surveyor.

‘“Hail The king Jaya Prakaca Malla -his-.

head is dusty from the pollen of lotus which
are the feet of the divine Pacupati; the saintly
Manevari, his favourite divinity, has conceded
him the favour of his graces which raises his.

dignity to the highest point of splendour; be is ..

the decendent of ‘the Rama race, lie is the -

grain of beauti of the solar dynasty, he bears .
Hanumat as lus standard, he s sovereign of

Nepal, king sovereign of the great Kings, em~
peror and: conqueror consents to assign as an
establishment for the Padris Kapucinis {Capu-

chins) a beautiful garden loeated in the Crom- -

tu Tol, at Sithalj, in an inpoccupied spot and
furthermost a quadrarngular mansion wiih two-
stonies: (floots also). The boundaries of the plot
are to the: West of the house: of Jaya Dharma-
Simha, to the south of the houses of Lhumju.
and of Cunyadbana and of Purencvara, to the

East and; North of the-great highway. And here -

is the extent of the land:assigned  for the house

itself; the measurement-usually fixed for four -

houses, plus.16 cubits (arm’s Jength) % fingers-

in-width:and:for the- yard‘ in' in‘erior of the.
house, three-fourths of the ordinary space ofa..
houses plus 22 cubits: and- a: half" exeludihg a-
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path of ageérs;, private, which measures the
three——fourths of the superficial area of a hou-
ses, 22 _cublits._»_For the garden, the area al-
lotted is. equivaient to that of 13 houses and:
three- fourths. plue -3 cubits and 4 fingers in
width. These are the limits. Was a  witness
Rajya Prakaca Malla Deva, year 862, month
margacira, fortpight clear, 10th day.”

It was only twelve years later, in 1754,
that the Fathers could obtain the same fav-
our at Patan. under the short reign of the un-
fortunate Rajya Prakaca Malla, who had ac-
tually been a° witness in the previous act. By
virtue of a cbart dated in the year 874 in the
month of caitra, drawn up by the astrologer
Kotiraja, withh Candra Cekhara Malla Tha-
kuraas witness, the king Rajya Prakasa ( to
the same titles as above ) “grants for the es-
tablishment of the Paaris Kapucinis a beauti-
ful garden located inan open plot, outside:
and above the fountain of Tanigra Tol and
also a quadrangular house of four stories. The
boundaries aret to the West of the Route of
the Char ( of Matsyendra Natha-) to- the No-
rth of the path of Tava Bahal, to the
East of theplot of Kayastha Kacimgla,
south of the house and grounds of Amvarasin
‘Babu. In all, for the house, the area of 6 or-
dinary houses plus 38 square cubits and for
garden, the area of 14 houses plus 2] cu-
bits 2°? :

Fortune seemed to-smile to the Capuchins;
the catastrophe, however, was near at hand.
The political revolution of 1768 ‘which over-
threw the smail dynasties of the three capitals
and wiuch handed over the power in the hands
of the Ghurkas was-as much deterimental in
gonsequence to the Nepalesé mission as the

~ revdlatior of *Tibet to t’he Lbasa mission, by
the- apphccmon of the same political system 'i
When ‘the *Ghurka’s ‘king - Prithi Narayan'
beswged Katmandu, ‘Fathers of the ’ Mlssmn'

wvere: 'Fathér - Serapliin-de Come, Father Mi-"
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chel-Ange of Tabiago, Jean-— Albert de Mas=
sa apd Father Joseph de Rovato. They-
must have already evacated Patan  where:
their house was too exposed to the fire of the
besiegers; Once sheltered at Katmandu, the-
Fathers and their christains had not to suffer’
Prithi:
Narayan allowed the entryin the town of°
victual necessary for there living: he paid';
back by this privilege the medical cerviges:
rendered by the missioparies Father Michel~
Ange had succeeded in curing the very bro--
ther of Prithi ‘Narayan, Surupa ratma, of a’
wound received inthe storming of Kirtipur,.
This Father was besides son amicable terms-
with a son of Prithi Naravan. He had att~
empted but unsuccessfully to intervene on be
half of the inhabitants of Kirtipur, when
the ferocious monarch had given the order
to cut the nose and ths lips of the whole
population, irrespective of sex or age, All he-
could do was to attend with  his associates:
in attending the wounds of the unfortunate:
victims of this barbarous vengeance

the rigours-of a severe investment;

- The interference of the Britishin Nepal’s:
affair. the despatch of under
Major kinlock, altered the dispositions of
the Ghurka king with regard to the mission-
aries, he mingled in the same suspicion all:
European, began to intercept all letter add-
ressed to the Fathers®® and when became the-
master of the whole of Nepal, in 1769, he:
commanded the capuchins to leave the coune-
try with their converts This fipal exode
led the last remnants of the Tibetan mussion.
Bettia, beyond the Terrai, on the threshoid:
of Hindustan. The mountain was closing up-
far ever behind them.F! After $0 many
efforts carcried on for sixtv years, the pasters:
were’ brmglng away a ludicrously small num-
Ber of sheﬂ-p Captain Alexander Rose who
vicited the mission at Bettla towarts the mld-—’
dle ofthe year 1769, found the prefect sur':"

a column

roundcd by “two mnse:able familis which he’
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«called his converts.””3

The result of sixty years of predications,
expenses of voyages between Rome and the
Himalaya, was at least, ordinary. Science
had not advanced more than had  religion.
The Capuchins had found and exceptionally
favourable position under the dynasty of the
Malla, the road of Lhasa opened, Nepal wel-
coming, Buddhism flourishing, the - country
‘prospering, science and artt respected, litera-
ture well received. So many.advantages how
aver, remained fruitless, To , measure what
it has cost science the unskilfullness and tho-
ughtlessness of the Capuchins, one must only
recall the circumstances where towards 1820
the Englishman Hodgson undertook his works
-on Nepal. ' ‘

~ The  country conquered by  the
Ghurkas was strictly closed, Buddhism dis-
graced and fallen; suspicion, violence, bruta=
lity were all powerful; the ruins of the plun-
-der continued as an impedimeat to the town
which wis ransacked; and however, the per=
.Servering.toil of one man alone, undertaken
and pushed ahead under such difficult ausp-
fces, revealed to Europe the literature, the
religion, a considerable chapter of human
history. A strange fatality which is perhaps
not disconnected with the disastrous neglige-
nce of Franciscan communities, has again
been intent on the few monuments of their
-mediocre activity. Father Horace de, Penna,
the best gified of all “had translated in Ita-

lian, Tibetan books transmigration and com-

posed books in Tibetan, as well as in the Ne
var writing or Nekpalese, to know a dic-
tionary Tibetan—French of 35000 words, with
a dictionary French-Tibetain  an adaption
.0f the Manuel of Cardianl bellarmin and of
the Treasures of Christianity by Turlot,*? there
existsT* only the letters on Tibet, so precious
by the way, gathered and published by Kla-
proth.¥® Father Constantion d’Ascoli had
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compiled in 1747° Remarks on a few customs,
sacrifices, and idols of the kingdom of Nepal,

which was still preserved in Rome in 1792

in the library of the Propaganda. ¥¢ The Ma-

nuscript which was. ornamented with drawings-
has since disappeared.

Mr. de Gubernatis, who has searched for
it without succes, has found in the Library,
Victor-Emmanuel, an abstract of this docu-
ment, reduced to a simple index of chapters
he has had it published with the help of the
documents of Marco della Tomba. *7 Father
Joseph of Ascoli and Father Francois de Tours
who were the first to enter Lhasa in 1707~
1709, had written a summary of their voyage®®
Father Tranquillo @’ Appechio who was Pre-
fect of the mission in 1757%?, had also drawn
up a diary of the track.¥® The summary and

the diary have been lost. Father Cassien de
- Macerata had gathered “abundant notes on
Nepalese and the Tibetans, their customs,

their literature their religion,¥T” these notes
have been lost.*¥ The only work sprung up
direstly from tha Nspifsse mision and whi -
ch has ‘been preserved for us. is the “Descri-
ption of the kingdom of Nepal Father Giuse
ppe, Prefect of the Roman mission., !

This was handed over by John Shore to
the Asiatic Socisty of Bsngal and published
in the second volume of the f‘Asiatic’® Rese-
arches’” in 1790.4¥ Tuoe Description was dra-
wn up after the Capuchins had left Nepal;
The author bears testimonyjfto his being an
ocular witness in the setting up of events
which has prepared and brought about the
conquest of the country by the Ghurkas up to
the capture of Patan. We then gained, he
adds, thatwe had to withdraw with all
the christains in the British possession.” Fa-
ther Giuseppe de Garignato, to whom one
often attributes this varsion is forcibly with--
out reason; we know through Father Marce
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.della Tomba thathe died in 1760, ¥¥in the

_mission of Bettia which he had founded. The
yperson ordinarily designated as Father Guise-
pppe, at the head of the “Description’” is with-
-out any doubt Father Joseph de Rovato 43
-opne of the four missionaries who withnessed
~¢he final disaster and brought away into India
the remants of the mission."

Fathar Joesph was no man
“himself in the antiquties
-did not believe playing

interest
of the country: he
with © the demon.
-Captain Rose has drawn up a cruel descrip-
tion. “I met by chamce tae few Italian mis-
- gionaries who were recently expelled from
Nepal. I flattered myself in being able to
- obtain useful informations from them; I was
badly deceived; their prefect, who seemed to
be the cleverest, was not able to give me the
- slightest information ona locality or an ob-
_ject situated outside the town  wherein he
lived. And yet had lived in the country for
“twelve years. But, to show me his missionary
. zeal he told me that he burat 3000 manuscri-
pts during his sojurn there. It is a luckly
fortune that the poor Capuchin has not had
-the occasion to exercise any longer on the
Nepalesé collections his pious ravages. The
meeting of Father Joseph and of Captain
Rose on this corner of forlorn earth; contra-
~gted in a sharp episode the two tendencies of
~of the XVIIIth, Century - Rose represented
~the "Bncyclopaedia and foretold the genera-
tion, in the near future of the' first “Indiani-
sts.” Busy with a topographical chart of the
"Terrai, he had immediately attempted to sna-
tch from the still mysterious past of India
a partof her secret. I found among the
mountaineers’’ he wrote'to a friend, ‘‘several
manuscripts among others a history 3000 years
-old. Iam econvinced that in order to find out
the real ancCient history of the country. one
~must perforce refer to the books written in
“the language of the country: I am valiantly
.attempting at présent to tranglate several

to
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"Father Joseph would have condemned thesa
words, but Wllham Jones would have w1llmg
ly countersigned them.

Father Joseph wrote outside, Nepal but
on personal recollections. Father Marc dei-
la Tomba had only for treaties on Nepal and
of Tibet, those informations gathered and
communicated by the other Capuchins of the
mission. Reaching India in 1756, Eather Marc
remained attached to the house at Battia from
1758 to 1768; he had already left when the
christains from Nepal came in search' of a she
Iter. In spite of his keen desire to visit-
Nepal, to which place he was destined as
early as 1762, he was obliged to stop on the
promised-Land without the happiness of en-
termg into it. He would have been useful to
science, since he loved to instruct hlmself:
and had not vowed to the manuscripts that
ultra-republican hatred of Eather Joseph’s
He read and analised a certain number  of
Indlan works, chosen with good taste or plea-
sure; one of these texts, interesting for the
study of Nepalese Buddhism; jthe Buddha
Purana, is only known to-day by the account
of Father Marc, From Bettia he proceeded
at first to Patna, then to Chandernngore thes:
re he embarked in 1773. In 174 he reached-
Paris whence he returned to Rome. His do-
cuments preservedin the Museum Borgia
have been recovered and published by the
head of ‘‘Indianism” in Italy, Mr. A. de
Gubernatis.

~ Butitis an Austin  friar, residing at

Rome, to whom is due the credit of having
arranged the informations on Nepal add Tibey
obtamed from the Capuchin missionaries. Fa
thga_r Georgi has compiled them in that strange ~
war machine directed against Manichesm, .
which bears the surprising name of “Alpha~
betum Tibenanum” a polyglot medley, Where
in the lmgulsuc fesemble an obscure langu- ‘
age, or scholastlclsm handles and falsifies




erudltlon Itis in this disconcerting medley
that one dlscoversa complete tract-chart
from Chandernagore to 'Lhasa throug Nepal
and a number of details, thrown in accord-
ing to the controversy at the time, in connec-
don with the d1v1mt1es and the worship of
Nepal.

From Chandernagore to Patna, the intine
fary is double, one by land and the other by
The missionary or the traveller, arri-
“Calcutta’ and
re-em-

water,
ving from Europe lands at
travels to Chandernagore where he
barks on a smaller boat to travel up the Gan-
ges. The. stages are worth mentioning one
by one; they are reallv not connected, it is
{rue with our subject but this chain of names
bears the same, eloquent melancholy as the
rgms It condcnces in sharp outlines, the
capricious game of nature and of politics on
the soil of India. Ithas only needed one
century and half to break down all these gran-
deurs. What will there remain in another
century and a half, of the splendours of to-
day? o

Chandernagore, French colony, was a pari-
sh of the Jesuits; but.a decree of the tropa-
ganda had.also conceded a: convent and a Chu
gch to the Capuchins for their affairs with the
Tibetan mi's.s'ions._ From there to *‘Cionciu-~
rat” (.chinsurah ) Dutch colony, witha con-
vent and a. church of Austin Friars; then ‘Ban-

del’ and the fort of Hugli, once a Portugunese

possession with a ruined monastery of Aus-
tins; ‘‘Saedabat” ( Sayyidabad ), French settle-
ment; Cdluapur, Dutch settlemenf, ‘Casim-
bazar”, British "settlement ( t0-day deserted ).
“Moxudabat” ( Maksudabad ofien called Mur

shidubad ) res1dence of the Nabab, flourlshlng _'
of 1500000
lnhabltam to- day 40“00 1nhab1tants, the river
has ceased to flow in ‘the bed of the Bhaglra-‘

market—town with a populatlon

this “Bsgankola” ( Bhagwangola higher

13

up

atream one J us the present bed of the Ganges, )

i
si
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then “Godagari” magna accel euris’ ( a village::
of small hoat ); Mortusahanad1”, “Raggmol”
( Rajmahal ), at the border between the Nabab- -
of the Hugly and the Nabab of Behar; “sacri-
gal” ( Siknigali ), fortress.onthe frontier of
the kingdom of Bengal; “Galigali”, in Behar;.
“Bhagalpur’’ ( Bhagalpur ); ‘“Giankia”; Gor---
gat” impetu pene dirutum’’; confluent of the

Bagmati; “Mongher” ( Monghyr ); *Sita Kun™
“Sijve sitae Kunnus’’ ( S:takunda ); *“Surrgga-
raha” ( Surajgarha ) -“Deriapur’; ‘“‘Caladira” -

“QOppidum incolis frequentissimum’  below -
stream of the confluent of the “Kandok’ or -
“Kandak ( Gandaki ), which com¢s from Tu-
rut ( Turhut ); “Patna”, with a monastery of
Capuchins, French factories, also English and

a population of | million souls. (n ali $00 M.
P. ( milliers de pas-thousand paces ; 8§ days .
of navigation to come down 40 days to go up»
Chandenagore.

The road by land bifurcates at Casimba---
zar, passes through ( Moxudabat™” M P 11,
“Saraidivan™ X1V, “Aurangabad™ XXIL “Sar---
cebad” XVI “Raggmol” XIV, *Sacrig«lid™~
XVil:, ‘Sanbad’ XVII, ‘Colsuon’ XXIV ( Col-- -
gong ), ‘Basalpur’ XXIV (-Bhagalpur ). ‘Sul-
tan-sense XVIil, “Safiesevad” XVIII, *Navab- -
gansa”” XXVIII, Tersanpur” XXVI, “Bahr'”
XX, “Daicentpur’” X ( Baikanthpur ), Fatna .
X; in all 350 thousand paces.

~ From Patna starts the road of Nepal and
of Tibet. At first one goes up the ‘““K.ndac™
( Gandaki) by boat for a whole day upto- -
“Singhia” ( Singeah ) on the left bank ot tho
Gandaki, Dutch settlement. Therest of the
journey is done by land. Ata thousand paces. .
from Singhia, “Lalganj’; thén “Patara” VII,
Dubiai VI, Shain XIV  ( Maisi, on the right
bank of the Buri Gandakij The Capuchms..
took five days to reach this pldce from Patna..
It is the lasttown in Hindustan when one :
crosses over to Nepal. The raia of Bettia pos-.
sesses the town and pays a trlbute of 10 OOO—

\




‘ .'? .

-;upce‘s Te thé Maghul. (;Geergr Wrangig wﬁi%
fies to mdentﬁy it . with Mabtigat 6f Grueber's
ltmarary, owiagto, . Muh;dr béing Motihari
situatéd to the'N. N. W.) Then “Kalpaghur”
XIV; “B&rnhua” XVi ‘which is the frontier
_ of the. Mogul Empne_“T One crosses ftér
this od the territory of the fajahi of “Maquain:

.pur’”; and through a thick forest of 28 thou=

saud paces in w1dth and 100 in lenth from
toW Elephams rhmocemses; tlger and
blsons roam in there and many other wnld anis
mals 5o thaf one real[y rans the risk of deaﬂ]
At night big . fi

ners of the Palanquin, shouts, beatmg of
drums, musket shots are resoi‘ted to, to fric
gﬁten away tfle tlgers Euf the carfiers and
the guidés who are 1dolaters makes use of su-

perstitions figures and of maglcal charms, The :

huntiog of the wild dnimals § glver the ra_;ah of
Nfanquampur a profitable income. in the de-
pfhs of the fotests ¢ 6né diseovers 4 number of
riing: they aré, §6 riimouf says, i’the remains
of fhe gréat and antique towh of‘ “§cxmanga-
da.* Many stones havé béen woven on this
town, ahda plan engtaved oo a stone on the
great squafé at Batgas (Bhatgoan—) _is still
ti)ere to be shown one. Old coins are also
found. but rarely, which .rc;emble her in
construction in the shape of a labyrioth,

(Scnmangada is the town of Simraun or
Simaraun Garh where king Harisimha regned
before conque ring Nepal, and whence he was
«xpelled by the Musulmans )

“Hetonda” or “Hedosda” is a famous
town and a garison on the Jlimit of the king-
dom of Maquamjur. The country of ‘“Ma-
quampur”’ sl forests; extends from E W bet
ween the two kingdoms of “Nekpal”  and
“Bettia.”

“Giorgium”_ (Jurjur) atthe foot of the
mointaind of Majtafiipir XV, '

The chariots and the muleteers stop there.

< are carriéd on"tfle four cor

s

Por the ‘vpﬁrpwé bf éarfymg goous  ikd o
other materials of ¢ journéy: BhHIY Poredrs.
or carriers éan be used right up to the limit.
of the Tibetan kingdom:  THEY 4r& - Galled”
“Baria” in Hindustdr: Bvery year; dlifiog.
April, a sickness named - Qila” {Aoixl)a‘tta~
cks ( prevaxls ) the mdlgene as well as on the-
foreigner: It spreads over the whole country-

. from Hmdustan to thé frontierd of Neékpals-
it eompleteky vanishes at the end of Novériber,.

Many people, eepeclally those mhabitmg ‘the-

low lying lands and swampy regions, die of”

thits tisgade; all ﬁlgbf o6 st rémain indoors-
with closed windows and durmg the duraiion
of the seourge, emigrate elseWhére and &l
high enough on the mountains to breath a
more salabriots atingsphéers.
thése prétutlion¥ onié sometimes does ot éd-
cupie the &vill tBerd dré soitié pébple who i
spite of a charge of sojourn and of bettéf
skies, carry with them the morbid germ and
aré eventually iiifested. Thosé whio have es-
caped ohie, can; Witk itfipunity 1ivé in thé éoui:
try in all seddons atid move about ofi thé rodds.
duriftg the full strength of the epideric. The-
first symptons of the disease aré
ague, deprivations of all strengthy then ore
suffers with a very vielent headathe; hemor=-
rhages follow and the end is hot distant. 5"

Besides the kimgdom of Nekpalis subjeet:

during the whole year; to epedeniics of small
pox or medsles, indigenotis tongue ““Sizild.*
To prevent the contagion from S§preading in=

to Tibet; the Governor of  the neighbouring .

province takes drastic measures,” bétause the

disease once intreduced; plays ravages in this.

population which is not naturally subjected
to it.

All along the routé ond sées thonkéys ped-
cocks, parrots, doves, and green pigeons and
othéf BiFas that pledks the éye  ahd mitigate

th® difficultiés of thé rodll. Omne dhoild tike

care not t§ kill nioukeéys; to kill 4 monkéy ig
a sacrilege, likewise in the killing of a cowg

in spité of alk

a violefit.
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10 expiate forits death;. the life and - -blood of:
the. muderer must be- glven.

 “Posse”: Aldea. VL.

“Maquampur is outsrde the track ‘at 10

ihousand paces from

“Posse”. “Her plane harridum”

“Thegain: castrum, X

Thrs is the boundary of the" ra_;ah of Ma—
quampur’s domam
“Bagmati”: Sacred river '_thxe .Nekpal

kingdom

—of

“Kakoku’t Watercourse

. “Khua”: village which is dependeat on the

tajah of patan. XIV. Onecan compare the
-construction of buildings and walls with our
style at Home.

" The kingdom of ¢Nekpal” is_entirely di-
vided into three dynasties: “Patan’’, ‘Batgas’ -

and ‘‘Katmandu’. The three kings

«cach on their own territory proper; butthey.

reign:

hate one another so intensely that they conti-"
pually wage war and bear implacable enmity

to one another. The tradesmen and ° other
travellers who arrive from Hindustan in cross-
ing through “Khua®. With the intention of
going to *'Batgas’ are warned by the ‘“Par-
dan’ ( Pardhana ) who is the mayor, proceed
towards “Patan”. The people of Patan hope
to in this way during war time and
protect public security and the entry of taxes,

““carry on”’

Between Khua and Batgas the road is an easy

and comfortable one, through charming hilis,

There are six turrets along the track ~ ‘to
Patan, with guard-houses.

) Father Marc traces another 1tmerary whr-

ch also leads to Nepal,
Beltra.

but starting

from ;
‘‘One travels towards the N. E; for -

Ancient Nepal®

three days one travels. through a' region of talfr
grasses, which is the large of tigers, ~bears,’
rhinocerosés and blsons No'large roads are
met with, but little tracks whlch ‘are hardly”
recognizable, - One réaches last-ttié foot of the
hills: where stands a small mountain fort cal-
led “Parsa”, which is on the forests it is
there that travellers’ must pay the revenue.
From Parsa still more forests have to be cros-
sed and “Bisciacor” is reached in the even-
1ng, which stands at the place where a stream
comes down the mountam sldes, the night is.
spent here to be safe from tlgers, to this effect_
great fires are lrgbted and a sharp look-out is
kept, The mountams begm from there. A
hait is mads at “Etonda’ on the second night.’
where ends the kingdom = of “Mecnampur’’,
which one leaves on the right Tt is there that'.
in 1763, the army of Casmallcan,v_ proceeding
furtrvely for the conquest of Nepal, mistook
one road for the other. At Etonda they went
to the rlght found themselves in Macnampur,
assailed one of the three fortresses which de-
fend Macnampur They could not capture it
because one man (‘mly and two women who
were in it defended themselves valiantly. With
stones only they compelled men to retire Two
days later five more men and a month after
another five men entered the fort. Then these
twelve men alone made a pight sortie, fell on
the Musulman outposts and killed a thousand
persons; others threw themselves in precipices :
to such an extent that the army of Casmalican
lost on that night 6000 persons = of the bra-
vest and was compelled to fall back on the fol-
lowing day, without any harm be falling them
from these' people: they assured them  that if
they evacuted the mountains within three
days well and good, but if they delayed any -
further, nobody would escape, because they
would close the defiles and massacre them aijt.

~ “From Bettia to ;»N‘ep_a,l:,:t’he. Journey takes.
cight daye. (Father Marc traces in derail thex

et .
ovi gt




_Ne'pa'i b

~dangers of malaris ‘which" maks the’ crossmg of
the Terrai impossrble form -mid March to mid-
“November) From “Etonda” which' consists of
=a few huttings for the protection of the said
~spot and’whence comence the kingdom of Ne-
pal, in persueing the jourgey, there is no other
“path than that of the bed of a stream which co-
ties from the North and flows to the west; this
stream, or rather this ditch which runs in and
~out of the 1ofty escarpments, is only two feet
wide in the dry season; at other seasons, in is
“impracticable. It is filled with rocks and large
-stones which fall down daily from the heights
above the waters are very rapid. A whole day
“must be spent in the bed fo this
ing and recrossing it thirty five times. At the
“--end of the stream one climbs a mougtain in the
midst of which stands the first spot of Nepal,
called “Bimpedi” and on the summit of the
~said mountain stands another fort called “Sisa-
pani” where flows a very cool and limpid stream
~which the people have named “Eau de plomb”
~{lead water). Then ascending for two days the
last spot of the - mountains is reached, named
‘“Tambacani” ( copper mines in considerable .
~quanties), strong and difficult place to cross
and well fortified to atteatively observe the trav-
- ellers; the position is such  that ten men can.
easily repulse with = stones only, 20000 other
men. After crossing several more small moun-,
tains well covered with trees, the valley of Ne-
. pal extends to the view.’’48

stream cross-

The road from Hindustan to Nepal has»
since the days of the Capuchins, been fairly
often travelled over by Europeans; the road
from Nepal to Tibet has remained, on the cop~
trary, obstinately closed to Europeans since the

passage of the missionaries. The informations
they have left behind on this part of the track

are then particularly precious and beserve to be :

- gathered carefully, It is Georgi's com pilation
‘which has embodied the essential portion,¥? the

notes borrowed by Father Marc from the diary
~of Father Tranquille have only a passable inte- -

rest
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to «Sanku“ xu One »

»»»»»

" From “Kaﬂiuiaxidu

from Hmdustan to Tibet, must pen‘orce pass .by
“Sanku™ ( “Thus Sanku is the bone of contén=
tion bettween the hmgs of Nepal”, says Father
Cassrcn) From “Sanku” to “Langur” ( a vrlla)

VIII M. P. ( thousand paces ). The track drawn

up towards the N. -E. is very dlfflcl.llt the. rlvet-
of “Koska' must be crossed by boat ( evnden-
tly the Malamcha or Indravatr, the most west-
ern of the seven kusrs,‘ ‘(Koska is perhaps or

Kancikal ). From “Langur" to “Snpa” (a farm— :

house ) XVIII M. P-  ( Cropra is certamly s
error of wrmng for the word Crotra vxz, Cha-

ntara or Chantariya, first stage after Srpa), One-
crosses the river of Kitzhik (Mangdia Kola of

Kirkpatrick’s wap (or chart) and one reaches

the bungalow of “Noghakot” XX M. P, Onc

meets many “caityas” many stones on which'is

engraved the formula “Om mani padme hum o

and a pagoda where a pious Bud_dl__nst_ woman
turns the wheels of Prayer. S

Then Paldu at VIII M. P. (Thousand paces),,
the road goes more to the North. Lastly “Nes-
ti” { Listi), bungalow, for and garrson on the
boundary of Nepal, VI, M P '

Then a country inhabited by Tibetans, at
the feet of the mountains, ILM. P. Two
miles from there, one has to climb up and des-
cend parrow ladders made of stones and moy-
ing, all along the lofty rock sides and consta-
ntly on the edge of a dreadfuyl precipice. Be--
low, valleys, pasture- grounds, swampy fields
where rice is cultivated. Then ‘Dunna’, bun-
golow ( Dhoogna of Kirkpatrick’ 8, Tuguna
of the indigenous itineraries ), XIV M. P. The:
track goes directly North, The roads are
very parrow on abrupt ( or steep 1 slopes, and~
circle constantly round the ‘extremely lotgy
mountains. Often remote and detached rocks

are coanected'by over changing bridges with- -

out any lateraksupport. One must cross théses

small'and shaky bridges of poles and ° brap--
ces, twelve times. The terror of the ‘travelles
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is_incre =ed by the sight beneath; of iminea-
nd the hearmg of it e thun-
(ier of thie waters that fiow at the bottom amo—

' ﬂiere is one pamcu ar spotwhl-

l@ feet-rn ?engtﬁ and ever so mneh more shp-
trom above, was-

beed

v the waters, trlcklm
hidg and pohshmg it. [-foflows have
scretched add bhewn {iitd the rock at
foot whtch the traveliers can place if dot the
whole foot at least the bali of the foot

dvery

“The fivae “Nolotha”  suddenly sprmgs
it 1mpefuorisly between two mountains,
fhe bea i§ 100 fest lakge dnd even miorE, One
&tdssud by a biide of iohg ¢hafns which i

vei'y §troti, People step on the platform
@ith seciifity sippofting tHemselves, oh the
cight and on the left with the Help of two cha-
ins solidly made fast to rocks on both sides.
Rt Ehé motlon of undulatlon, especially when
it comblnes with i‘requent ;erks as is the case
when several persons eross at the same time
without keeping the same step, some going,
some commg, inspires a hardly bearable ter-

"01'

hIthansa", bungalow { khasa, khangsa)
XVI M. P The roads goes straigth to the
_orth, as narrow as on the eve and still more
dreadful. Twenty nine foot-bridges to cross
on enormous creviees of rocks, and the sides
of clamher are as dizzy and still more numie
tOus. Here begm the mountains covered with
stiow. (The trcaty of 1792 between China
and Nepalhad fixed the frontier at this point
on the road 0 kuti ).

_{‘__"Scin;ehg(' or Chuscha “locality of about
twenty families ( chosyang):
gion it is watered by a riveron.

Very cold ré-
the eastérn

‘bank of which is a. gushing streamt of warin-
waier, the warfi water gathers up in several
dltches or hoHews; hke it thermyal bathe. Thé-
mdngenes plungs and remain lopg in them, to
warm up thelr frozen limbs. The track i$y.
as on the eve, steep and exposed to. dangers, :
because one cllmbs up continuously barren an
snow—clad mountams, wrth the rive, Noho---
tha” flowmg at the bottom amidst rocks,
Fmally one. reaches “Kutn or even perhaps
“Kuti’ ,the hmlt and northern garrison of
Nepal She once belonged to the kingdom of
Nepal L but the three petty kmgs have ylel-
ded her to the Tibétans when the road to Hin-
dustan through l\fepal was opened.

At one time; thie todd to  Tibst ‘Bfamas:
cion” ( Sikkim], and this ©ld track was éasier-
and more comfortdble: The people from Him
dustén could cros§ with théir beasts of burdet
and cafry by 4 shortér path (Heit gobds ints -
TiBet. But the travellefs died it gréatér nuid
bés ffom the attacks of the “Olia’ | Avit,..
niglatid ] Whith rdged ia éplderiic from at
all seasofis. THe patli bpénéd by Népal pet--
mits ohe to &sédpé this dabper fouf of eVeh
five morthis i the yeat frot Novembet to-
April. THé @afriei$ Whb féturh fibi Nepat
afé miade 16 brillg awdy & fiked Guantity of
salt; ih the intérést of the country. owing t6 -
the Sedreity of saft.bt

From ‘Kuti’ one travels on beasts of bur
den or on horseback  although
Lhasa, the heights always keep ascending to-
wards the North. The only difficulty which.
ef‘ist_s is due to the extreme altitude which affe-
cts the beasts as well as the people each time:
obe crosses a chain of mountains; but the
valleys are spread verdant and populated.

in nearing

One month’s joufnéy takes ofit fidim “RKuth.
to Lhasa®®2

'The description of Father Mai¢; a¢cotding
to Father Tranquilie; negleets thi indihtions oF -
stages and - emphasizes on thé Bdhgers of the
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fopat

Tourney; “From Nepal to proceed to Lhua, ca-
'ipltal of the Great—Trbet, and’ where we had a
monastery the track extends towards the N, -E
through mountams. nvers and forosts 80 dlt’frc-
ult in crossmg that neither bullocks nor assea
can pass. Ths is the reason why the merchants
of Nepal who correspond greatly with Lhasa
have no other means of carrymg ~ their goods
than on rhelr own bdcks. or on certain goats
that are brg and that carry a passable weight.
Mountams are ascended and descended and str-
eams crossed wrth drfﬁculty, which streams,
among such moumarns, are gushing torrents.
filled with large rocks and stones, particlarly at
one spot where one has to cross a chain of those
badly connected here and there. from one rock
10 another, whilst the torrent flows at a dep'h.
- which make ‘one dizzy to look at. well certain
- 4ravellers blindfold themselves and have thems-
€lves tied to a plank which is well fastened to
the chains, and thus they crosg over by the dex-
ferity of an expert indigene. In  rombling thus
for ten days and finding onlv a few  inhabited
8pots one arrives eventually at a town named
“Cuti”’ situgted on a barren mountain where
ends the territory of Nepaland commences

that of Tibet 2 At this place a complete and su-

dden change of climate; intense cold suddenly

prevails and snow and_ ice form. Another mon-.

th’s rambling from  this spot, throug other
mouatains covered with snow the whole year
round, but by an easy and inhabited read, so
that every way one finds inhabited spots where
one can procure himself with all essentjals and
one can travel comfortably at little.expense.

One must, hov ever, take ‘great care of the
waters, which orc inarily causs dropsy. this ig
why they musf first be  boiled or mixed with
any liqu-ur or (sprrt_)

" Besides the old path from India to Tibet
through Sikkim, mentiened by Georgi, the miss-
fonaries knew of another"path through the cou-
atry of the Kiratas. “Several of the older missi-

onarles has been through it several times, “Fr-
om evrdence by Father Marc' “but they havc
left an &ccount of it in wrmng that the road is.
‘a very difficult one unknown and full of dang-
érs and that was the main reason of it havmg
been neglected for many years. “It most proba-
bly concerns the Hatia pass through which the-
Aran énters into Nepal or the mere Easterly-
pass of Wallanchun, also called Tipta-la; Bng
the Capuc hins scemed to have completely igno--
red the Krrong pass (Tibetan “Kyi-ron” dog’s.

neck) which has, by the way never been crossed:
by any explorer, be he European or Indian. The-

pass is, however, reputed of being the easjest
between Katmandu and Lbdsa, It only rises to-

a height «f 3000 metres and is even praeticable

to horses. The Nepalese Embassy who every
five years carries the tribute to the Chinese coue:

rt crosses kuti on his departure and kirong on. .

his retun to enable him to bring away into kat-
hmandu the ponies offered as a gift by the Em--
peror of China, It is also through' the kirong”
pass that the Chinese troops, already in posse--
ssion of kuti, penetrated into Nepal in 1792..
The reciprocal distrust  between the Nepalese-
and the Tibetans has mutually agreed to close-
this pass by reason of_1tg accessibility, in order:
to avoid and prevent on both sides, too easy
ventures,

The death of Prithi Narayan, in 1775 eight.
years after the expulsion of the Capuchins. did.
not change one iota of the severs policy of isol--
ation adopted by the Ghurkas.. From Bettia.
their retreat. the missionaries watched uselessiy
the revolutions of the palace which were succee--
ding at Kathmendu. The longed for opportun--
ity persisted in concezling itself. One day. how-.
ever. the Fathers thought they had discovered
it. Bahadur Sah. who was acting as regent duri--
ng the minority of his nephew Rana Babhadur
Sah. grand-son of Prithi Nurayan. was overih-
rown Dy a court intrigue and retired in exiie in
Bettia. He took an interest in mineralogy and.
in metallurgy owing to the Practical advantages
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~whlch he hoped to derrve T_he Father offered

sary
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To) rinstruct’hlm, ‘pr A ame .2
staln He replled‘,"wrth sarcastrc good hum-
~our, that hls r” ﬁ a 'solutely forbaqe hrm 0
accept thrs ‘co ‘ltro .but that he was wrllmg
?o glve as a compensatlon two or three ‘men
who would after all -ke' as good Chrlstarns
as he w'»uld The 'Fathers in therr turn refu-
sed the cxchange, and the regent surrmsed
that they had mtended to dupe hlm ' whrlst
boastlng ol a scxence of whlch they knew no-
thmg e

Twenty four years have elapsed without a
smgle European bemg admltted to visit Nepal
However, the Brmsh Company of the Eastern
Countr1e= of Indla, already holding full away

‘over an immense kingdom and all powerful
fin the Hmdustan since the ruin of its French
nval was pre-occupymg itself with the myste
nous kmgdom whtch held c0ntrol over the-
deflles between Indra and leet and which
on vague fumours was understood to be “a
new Bl Dorado” 56" Alr ady a ‘first attempt at
lnterventron had falled in 1768 the three krngs
-of Nepal threatened by the Ghurkas had so-
licited Brmsh help; but the detachment sent
0 their aid under the orders of - captam Kin-
toch; decimated by malaria from ‘the Terral,
rambiing without guide in the labyrinth of the
first valleys was eventually obliged to a dis-
astrous retreat. Warren Hastings the first
and the most glorious of Governor Generals
in India. aspired to open out to British trade
“Central Asia, without' havmg recourse 10 force
.of armsj he set up dlplomatlc rélations with
Bhutan and Tibet. Nepal remamed impene-
grable. o -

Lord Cornwallis ( 1786-1793 ) set himself
4o the task of continuing ‘Hasting’s work. In
1792, a first result was obtained: the British
resident at Benares, Jonathan Duncan, sin-
ged, together with the representatrve of the
Nepalese Darbar, a treaty of commerce, des

trn}ed to ways rengarn 'Y dead l%tter (lst
La'éh he §

56’ ‘llhe goods crussr}:% froqx ﬁ

A LW ‘i:
o{ tlp;e counlrles to the other had to . pa
customs uuty of 2 and a half per cent Short-

ly af ter thls, war Jbroke out between Nepal and
‘l‘lbet the "D ai Lama called fo hrs help the
Emperor of Chlna, hls temporaly defender.
The Ghurkas had to fall back in the face of a
vast army gathered from Tartars and lmplo-
red the help of the Bengal Government. Lord
Cornawallls was perp]exed He :aw wrth sa-
trsfactlon the humllatron of the Ghurkas and
the weakenmg ol a power he dreaded, but
he cared mudh about the drsappearance of a
buffer state and the Chlnese authonty ~ettl-
mg on the verv boundary of the Brrtrsh pos~
sesslon, in short he feared of compromrsmg
bv too acuve ‘an mterventlon, the Anglan-
d1an trade wrth cantOn decided ona

oderate course "He lnstructed Captam Kll’
kpatrrck to proeeed to Nepal and actas a me-
diator’ between ‘the two adversaries But the
Chlnese and the Ghurkas was equally repu-
guant to the idea of having a thlrd party m
their qnarrelS' they hastened to conclude pea—
ce in September 1792 Klrkpatrlck’s mls-
sion was not even on its way a

Lord Cornwallis not vmhing to lose alf
the benefits of the opportumtv which _had ‘
offered 1tself summoned the Ghurkas to offl-
crally receive hrs plempotentlary, in return
for the good drsposrtton he had shown durmg
helr distress, The Ghurkas vamly attemp-
ted to dra; the controversy as long as pOSSl-
ble; they had to ‘abide; by’ it 'On the 13th
February 1‘793 Kirkpatrick entered Nepal-
ese terrltory accompamed by a guard of hon'
our under the commandment of Bhlma sah
and Rudra vira Sah, members of the roya}

family. He ‘proceeded by small stages ‘towards.
Nayakot, where the Kking risided in his winter
quarters so_]urned from the 2nd to the lSth of
March, crossed afteiwards into the valley of
23rd at.

Nepal, camped from the 18th to
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~3yambhunath near Katmandu; took on the 24
wth the road to return, and entered the British
Jpossessions at Segowli on the 3 rd  of April
i1792. He remained a month and a half on Ne-
:palese territory; of these fifty days, were spent
“+n travelling, and
fifteen at Nayakot and five at Syamthnitﬁ—
‘Kathmandu. His personal mcludmg himself,
~-omprised lieutedadt  Seott, ‘asSista Imlenaﬂt
W. D! Knox, commandei of the mifitary éscort,

lieutenant J. Gerard attache, surgéon Adam
Preer and of Maulvi’ Abdul Kadir Khan #ho
had alréady taken part in the preparation of the
- commiercial treaty of 1792, and residing for that
'purpose at Katmandu. The Comipany had in its
* service so fortunate that the mission was able to
‘bring away from this short visit a ‘treasure of
- substantial and precise‘informations. The work
in which they have been complled only appea-
- red eighteen years later, in 1811, , and under
- eonditions that risked to preJudlce its Klrkpatr-
“ick returnmg to England in 1803 ' had’ handed
over his rough and unpubhshed notes to an edi
tor whé gave them to the care of a learned man
4ot the compilation of & book 57 The Jearned man
died before the impression of the volume, Kir-
“kpatrick did not see the proofs. The editor, Mi-
{ler, had to manage alone. However, in spite of
~ovident errors that disfigures especially the pro-
“pernames, the work still' holds' a considerable
“%alue, it demonstrates a popular curiosity, the

v d

twenty at ditferent phﬂ',s{f}j
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sagacity of observation, the sure course of infor-
mation. It embraces all questions relative to
Nepal: religion, language, social institutions,
administration, history Geagraphy, it givesan
inventory of knowledge which has unfortunately
di?g‘pﬁegf“ ce, and the worth of which was
‘ made* e»{,‘, ént by subsequent - researches. It fur-
ther contams an mnerary, drawn, W and dt;scx,-
fbed wnh care. of the rou; foll?\gpsp in going
and retumng. and a map of Nppa}, traced by
lleutenant Gerard partly on the mformatlops
form the " ‘mission, partly from the éaﬁons
of mdlgenes. The path to the mlssr s clearly
visible'oni this map: in going. it s a firsg ;para-
lel to Georgi’s itinerary which it closely follows,
crosses over the Terrai in the v1cmny of the ruj-
ns of Simraun- garh ‘passes througl Ihurjhury
(Giurgiar of G.),

' Makmampur—man, then it
rejoins at Etonda (Hetaura) the itinerary gives
by Father Marc, and follows it up to chltlong

and the poss of' Chandragm but insié d of red-

escending in the valley of Nepal it ‘extends to

the west, runs alongsxde (on the outside” of‘the

ling Gandak and en up at Noakota gNayakot}
from’ thcre by an easy path it enters in the val]ey

of Nepal croéses if from north—west to south

through Katmandu, Patan and’ Phlphmg, takes

the exterior curve of the valley in the Contre,\
xejoms ‘at Marku the road that leads up, and

mmgles then with the road actua]ly in use up-
to Segauh in the Brltish possesswns

To be Continued




"'L“F()"OT NOTE

1. Voyages nto Tibet' undertaken in 1625 8. Hamilton, p. 151. Fatber Horace de Pennar\;

#nd 1626 bv Father Anandra and i in 1774,
1784 and 1785 by Bogle, Turner, and Pou—
' ’mngulr ‘translated by Parrand and Bills
co cq. Pans, in the years IV; p. 65 ( Rela-
tion of the second voyage of Father: Ana-
" ndra ).

. Cf. Huc;"ll- p 262 mentioned lower down,
on th’e_ Pe-bound of Lhasa.

. Alpha Tibet p. 203.

4. The. letter to P, J. Gamans bears, instead of

"Darville, “Albert de Bouville,

. Fhis is the date mentioned
summary, The letter to father Gamans
~ fixes the date of departure from Pekin on
_ the 13th April 1661

And’eleén months elapsed since the depar-

ture from Pekin, from, the same letter.
Their arrival at Agra then falls in March
1662. Kircher’s summary says, elsewhere,
that taking into consideration the stopp-
ages of the caravans, it will need at least
one year and two months from Pekin to
Agra,

. ““China iilustrata”, Ch. 11, 20d. part. -The
various documents relating to the voyage
of Grueber are assembled in the ‘“‘Rela-
tions of various curious Voyages . .. given
to the public by the cares Melchissedec”
Thevenot. Paris, 1663, - 1672, 1. 11. 2nd.
part.

by Kircher's

mentions ‘“Maronga and Nekpal” as for-
ming the western limit of the kingdom of

~ «“Bramashor’’ { Sikkim ) ( Brief notes of the-

_ kingdom of Tibet).

~of Marangais attributed in our

lised by adrada.

‘1o reality "*Moran” is- .
like. Terai a generic term given to the low--.
lands which border the Himalays in the--
South; but Morang is rather in use in the--
Eastern part and Terai in the central part,,
- Ifitis difficult to explain why the name:-
text, to--
the country of Makwanpur, it is impossi— .
ble to understand how a misunderstanding .
could have arisen between this country and:.
the xingdom of Radoc ( Rutock ) evange
Whoever be the author

~ responsible for this confusion, whether Gr--.

ueber personaily or Kircher his interpre— .
ter, it is nevertheless disconcerting,
«Udeza, the riconosce per luogo pin celebre -
Iekanar’’ Tosi Delle India Orientale descri-
ttione .... Rome, 1666 p. L. p, 45.- Ickanar,
is in reality the famous temple of Jaganna-
tb; as Udeza as Udessa, is the approximat-

_jve reproduction of “Udadeca’’. Udessa’’ is

10.

bere, as is frequently the case at the same
period, distinct  from the Orixa, another -
designarion for the same country.

*The six voyages of Jean-Baptisti TAVER- -
NIER ... at paris; MDCXCII, 2nd. part,

. Chn XV.

1. ,.Ip".,

Ch. X1V, end,~ The mountains of Na- -
ugrocot are the  Himalayas.

Naugrocot,..




ﬂepa] s A - 73

‘under its modern form. Nagarkot, is a tem-
ple and a famous pilgrimage of the country
of Kangra, which is situated to the west of
Simla, in the South-East of Cashmere. In

~ the XVIIth century the name is extended to
“the whole chain which separates India from

Tibet.

22. Only recently (1902) a Jeweller of Paris has
- fashioned an object of worship intended for
" the Great-lama of Tibet and make of coral

from Neplese The objeci has been exposed

~ id the Guimet Museum.

13. In default of special indications, the infor-
mations on the mission of the Capuchins in
“Tibet are
work .. (This is pot Freﬂch)..—

I am indebted for the communication of this
very rare volume to the amiable obligingn-

‘ess of Mr. Cordier, professor to the School of
- Eastern Languages. ~The Germaii text'is the )

‘translation of an Italidn original, which has
for title. (This is Italian..) peither a compo-
sitor’s nor-an editor’s iame.~My friendy Mr.

- Felix Mathien, has very willingly examined
for me the exemplary of this work which is
now at Grenoble, Bibl (Library) of the town,

. G. 1491 (Catal. 2 nd vol., No. 20438) and to
establish the agreement of the two compilat-
ions on points that interest me.

#4. Several of the dates vt'hat I give, differ from
those given by Mr Markbam in the excellent
introduction of his volume on ¢ Tibet”. Acc-
ordog to Mr. Markham, Desideri must have
remained in Lhass up till 1729. This is cert-
ainly an error, because the extract from his

. diary mentioned, by Mr. de Gubernatis, sho-
ws that he lefd Katmandu in returning from
Tibet to enter definitely into India - on.the

14 th Ianuary 1722, which agrees well with _

. all the other informations'~ On the other
band, Mr. Markham shows the arrival of

borrowed from the following

" Father Horace de Penna and his associates:
at Lhasa in 1719, by the way of Nepal. I
ignore from where this date comes from,.
but Tam aware that the epitaph of Horace:

" de.Penna bears that he died in 1747, “after

33 years of sojourment in these regions’”
which determinates his arrival in 1714, Like-

© ewise the “Missis Apostolica .. mentions the-
return of the same Father in Rome in 1738,
after twenty years of apostelship practice,
which bears again on the same date of d’ep---
arture’ 1714: In short according to the same-
works, the monastery of Katmandu was.
founded by the Capuchins in 1715,

15. ““Missio Apostolica”...,

11, p. 49 and alse-
ps172. :

16, On Desideri’s travels, see. Puini, “Rivista.
Geographica Italiana’” December 1900

17. Ginghir Khagn (Gengis Khan) is none oth--
er than Latsan Khan, chieftain of the Kho-
skhotes, mentioned a little above. V. Koep-
pen, “Die Religion des Buddha”, 11, 190.

n. I- Telcihin. Bathur (Teldjin Bagathur)was.

an ex minister of this prince Cf. KOEPPEN
11, 196, n. 3. '

18. The whole passportis published in *(This.

is Italian)” 12 pages small in— 4.~ 1 have
not secen the original work; my quotations.
are borrowed in the almosi entire translatij--
on mserted in “Nouvelle Blllotheque on Hi-
stoire |1ttera1re des prtnmpaux ecrits qui se
publient “T, XIV, january, February, Mar-
ch, MDCCXLIII, at the Haye, at Pierre-
Gosse: p. 46-97. - The small book, Publish-
ed through the care of the propanganda by
the help of furmshed informations by Fath«
er Horace de Penna had for its object, like

the “Missio Apostohca mentloned above
. :tbe attractlon of svbscrlptxons to the lee-

tan mission. Father Casslen shows how thcse

easily conceded privileges renlly worked—
- ontin-practice, The king of Tibet had given-
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"to the smalls troup of Fa,therg which was go-

mg to Lhasa a l,'equlSltl,Oﬂ wh1ch Quthonsed
- thcm to provlslon th;plsclves -with fuel and

foddpr ey,erywhcgc and at cveayhod;y s hau«
e, exempted oy not excmptcd, privileged or

not prlvllgged Bug, in practically. all the

lsocahflcs the Fathers crossed, they found
schizfar equally in_possession .of authentic
whxch exempted

’ tbem ~xpre~sely from all obllgqtlon in gonn-

19.

' ect;;on wiih requlsltlons, such was the. gase

that from Kuti to Lhasa the Fathers were
pron 1oned only s:x of seven tlmes

He brought back with hima squad ‘ of
new missionaries: Father Cassiano da Ma-
cérata, Father Flofiano da’ Jesi, Father
Innocenzo. d’Ascoii, Father Tranquillo of
Appechio, Father Daniele da Morciano,
Father Giuseppe Maria de Bernini daGar
gnano, Father Paolo di Firenze. Leaving in

- sMarch 1739 from Lorient, they arrived at

~ gaon on the 6th Fcbruary 1740.

20.

Pondlchcry in August, ' at - Cbandernagore,
the 27th Séptember; at Patna in two groups
" on the 8th. and the 16th Decembcr at Bhat-
Father
Hordce had to Wait for - Tibetan passports
till the 4th October; he then proceeded on
_his way and reached] Lhasa on the 6th. Ja-
nuary 1741.. ( Memorie Isotonche, p. 3-16)

Accordmg to what Fathcr Cassxeu says,
the kmg of “Batgao” had sent one of bhis

relatlons to the house 1n Patna to ask for
_capuchins. . Fath=r Joachun da Santa Na-
) togha and Father Vito da Rccana to had

come to hns request . e}nd had reopened

the mrmasterry abandoned for several years

L 1739 Jn ‘1740, he authorised § Fthe Fat-
hers to, erect onthe “facades’” of their
houscs an iron Crosss The Fathe:s of the
housc wer'cy then Vito da Recanatl and In——
nOcenzo of Ascoh, tegcthcr w;th Father

leouo da’ Fernao

- Ranajita Malla. - I have borrewed.

23. “Relazione del principio..

Ancient Nepal”

_.acirsa in the year 861 (passed -aggording the
usage) corresponds ‘nearly to November
1740, The: name of the king, Zaervanegitta
Malla, transcribes rather faithfully Jaya
this
document.and the quotation which pre,_;ie.des
it from the “Relazione del Principio ¢ stato
Presente.

22, The date of 184 is clearly in, connectlon

with one of the two eras built by Akbar and

wh1ch commences from the dav of his acce-
"ssjon, era Fazli or era

Tlahi. One and the
other gives as equivalent 1740-1741 A.D.

o ctc,

24. The events that brought about thelaying’

of this found ation are told in detail dy Fat-
her Marco della Tomba. (Foreign tongue)
on thc Superior of the mission, the works of
. .Father..Cassien which [ have already quoted
undr:the abbreveiated : title of - “Memorie
istoriche’” The full title is..s, (Foreign,,. may

_ be.Italiap) It is equally due to the extreme

good-will-of Mr. ‘Cordier to whom I owe;the

» commu,mcatlon of,this work so difficult to

find. Fether Giuseppe Maria da Gargedno

. had arrived in India with Father coassien’in

1789. He resided for six months in Nepal,
in the course of the year 1745,in comidg

-down from Tibet, but without fearning the

indigenous language. He. died at Battia on
the 17 th of Japuary 1761. It was Father
"-Marco della Tomba who attefided him to

: fhe last. Father da Gargnand had desiréd to
"'-t"i*ansl'atc the four “Bed” (Vedas), but he .

.was unable to procuré them, He then trags-
lated «Adi adma Rdmaben (Adhyatma Ra-
' mayana), the Lhaléc (7 who' described rhe
eight incarnation of Vlsenu) ‘the Vishiu,
;Pyrana (Vtsnu PUrana) and the Ghiau Sdg—
her (Jnana Sagara)

25. Fashér Cassien * (Retazione inedita) giv'es
precise dates: the 13 thr of Augnst 1742 in

23. The monthiof Margsies or otherwise’ Matg-




* thie:face. if the bad-will of the Tibetan king,
‘the prefeét - of the mission: decided to send
“away a few priests; thres missiomaries; with
-" _Fathet Cassien - réturned 'to Népal:New
- -éxigeneies .compelled the rest of the mission
" “to/leave Lhasa on the 20 th April 1745; The
" travellers’ réached Pattan on' the' 4 th Tune
*--'1745. Fathét Cassien répéats the samé dates
- -in'hi§ - “Meémorie Istoriche, p: 43~ -Marco
‘Dellfac Tomba glves a daté véry - slightly
-diffetént. “Prima avevamo uh ospizio ope-
rto in Lassa, dopo il 1744 non 1’ abbiamo

"+ piu. Nell’ anno dunque sopradetto ii Re Del
~Gran Tibét, vicino alla'sua morte, vollé rim-
-«gttere la coroga al primo de‘ suoi figli etc.
“Qutside the date, all the details noted
-down by Dellda Tomba are pérfectly corréct.
“The king in question is P'o-To-nai otherwise

- salso named Mi<wang, who died in 1746 and
-who had'infact-a§ heir his second son in de-
fault of the elder who had declined the thr-
—oiie,as tells us della Tomba. According to
Mr, Markham  (}0¢. land., p. LXVE)the

" «Capuchins - were expelled from Lkasa,” in
~about* 1760”. However, the“Relation of”

: Bogle published by Mr. Mitkbam himself,
-contains that the Teshu Lama, in a conver-
sation with Bogle'in April 1775 “‘tdld that
‘the missionaries’-were expelled from Libet
about forty. years ago, on accolint of some
ﬁispute's_with_-_the fakirs, “(p. 167). It is true
that - the -Capuchins must have attempied
more than once to- re~cnter Nepal. Georgi
Ap.441) seem to clqar15'r imply ity “Kal. nove-
mnbris 1754, quo amo Lhasam adibant Pater
ggssianus :iluque missionaru ex ordine Cap-

uccinorum...”

26, Fathcr Tranqu1llo had drawn up an-itiner-
ary ¢ of Nepal and of Tibet which Marco della
Tomba made use of (Father Tranquﬂ[o Che
molto a percorsc quelle parti da Nepal at
leet - p 55) After his expulsion from Li-
asa, he remamed for elghteen years in Nep
al, and only

left the country in 1763 to
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return td Eutope (Marco della 'I“omba
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28. The Latin msatlptloh pubtrshea by: i Gdorgi
and which 1 reproduce on page:107 :iadica-
tes ds the daté of the: death of Father Hor-
ace: XX July - MDPCCXLVIL : Tire -Nevar
writing on- the othier hand showst Samvat
865 asa 8 badi 6 agam; words thdt are ttan-
slated by Georgi as follows* “Anno 4 solutis
debitis 865, cycle (aacha) 8 LUN. deficient.
6 November ( quo du Balgobinda scrms)”
The last words, in parenthesis, afé an ann-
otation purposed to eradicate. the evident
contradiction of dates on one side and ano-
ther,- But the date shown in indigeadus
compitations seem to mie - unintelligible as
well in the text as in Gcorgl s trans}atlon It
does not seem to me doubtful that one sho-
uld read in tne text ltself asaoha Bad1 G.
_ Ipstead of; asa 8. The letter Dba could, have

] casnlv been taken for the ﬁgurc 8 whgch
' closely ressembles it in the devanagan writi-
ng of Nepal. The, date must then be. transl-
_ated; Year 865, momh asadha, 6 th. tnthl of
the fortnight (black)— Now thc mop,,tl; 2of
asadha generally corresponds to July The

" indication of the month coincides well on
one side and the other. But Samvat 865 of
Nepal cannot correspond to the year MDC-
CXLVIE There exists heére an express: con=
tradiction; 865 passed away (the yéarsin
Nepalese reras being generally countéd-as
such) answers -to the year coniprised betw-
een October 1744 and October 17455 asadiia
865 touches"r‘oughly to July-1745. The eirer,
a priori, seems’ attributable " rather to.the
Latin téxt, than to the Nevariad fext; sitide
the transcriber was more apt to modify the
S1gns whlch were more familiar t6° lnm But
‘we can do bettér fhan only reach a probabl-
llty The Latm text expressly statés Fhl
Yattiet Hordcé wié bord i 1680(MPCLERX
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Natus) and that he died in the course
of his 65 th year (LXV an ageno); 65 years
added to 1680 make 1745 of J. C. There is
. then no doubt that one should read MDC-
CXLYV instead of MDCCXLVIL - Besides
Father Cassien {Relazione inedita et Mem-
orie Istoriche) gives asa date, the 20 th
july 1745. However this date of 20 th july
~also -raised a difficuylt; in . 1745, the
20 tb July corresponds to Saturday, 3d. thi-
thi of the fortnight, clear of the month of
Cravapa, whereas the 6 th: asadha badi corrs
esponds to the 8th july. :

1. According to the narration of Father
Cassien (Memorie Istoriche p. 20) the king
of Katmandu had solicited the estabiishme-
nt of a “Monoastery’” when Father Joachin
da Santa Natoglia had crossed the town in
coming down from Lhash to convey the Holy
Father a reply from the king of the Greai-
Lama. “Father Joachim dared not to refuse,
through fear of exposing to sure perils the
missionaries of Tibet, because the Fathers
" of the mission had to cross throngh Nepal,
as also would, the wine, essential for mass,
and many other indispehsable tnings, He
therefore assigned Farber Innocent to Ascoli
in charge of the monastery; and the king of
the country gave the Fathers a house, a well,
and a garden and had his donation gift eng-
raved in copper, to render it irrevocable.

.It is Hodgson who discovered these two
charts at Dr. Hartmann’s Catholic bishop
of Patna and who had them published in
the “Jour of the Bengal As, So-c. XVII,
1848, p: 228. As this volume is fairly diffic-

~.lt to find; one will perhaps not be thaokless

for my reproduction here of the texts of the
two charts, as they were given by Hodgson.

1~ Svastl cnmat pacupatl carana kamala
dhuli dhusarita ciroruha criman Nanecvari-
'stadevatavaralabdhaprasada dedipyamana
manonnala cri Raghuvamcavatara rav1kula-

rient Nepal -

tilaka Hanumaddhvaja Nepalecvara maha=—
rajadhiraja rajendra sakalarajacakradhicv=
ara nijestadevadevecvarikripakataksapalita—
vikramoparjita palanakarasamudbhuta gaje--
ndrapati cri cri eri Jaya jaye prakaca Malla
deva parama bhattarakanam samaravijnyi-
nam prawuthakulasana vaparayata sacod- -
am padrikapucini akraktatroctibane nams
prasadikrtam cromtutolasithalilanattajabag- -
rhanama samjpakam Jayadbarma simhapa~
gahanapaccimatab Dhumju curyadhana.
purnecvarathva patiyahnasyagrhana daksi~
natah marganr purva uttaratah etesapx-
madhye thvatecatraghatunadu saptamgulis-- .
ardnasodacahastadhika catuh khaparimitam
cukapatala sardhadvadacahastadhikatripa—
daparamita lavopatala dvavimcati hastadh-
ika tripadaparimita puspavatika caturamge--
vlj trihastatripadadhika trapodacakhapari-
mitam amkato vicchaka 4 ku 16 awgula 7
cukapatala cula 3 ku 12 lavopatala cula 3 -
kn 22 kavakha 13 cula 3 ku 3 amgu 4 tuthi-
sovogulollprattaita cri cri navakasisaprsan-- -
najuya tatra patrarthe drstasaksi cri cri Ra-
jya prakaca malla Deva Samxat 862 marga---
cira-cudi 10 cubbam /

4

11- Svasti ( protocle comme ci-dessus jus--
qu’a ) Hanumaddhvaja Nepalecvara sakala
rajacakradhjcvara mabarajadhiraja eri cri -
jaya Raja prakaca Malla Deva paramabha-
ttarakapam sada samara vijayinam prabhu-
thakurrsana banarayata sacodam padri kap-- -

- ucini cvakrakvamgre gochidane namne pra--

sadikritam Tadnigratela iti phusacakalamca- -
utajavagrhasamjnakam rathamargena pace--
imatah tabavahara one margana uttaratah-
kacungla kayastyaya bhumya purvatah am-
varasim vavuya grhabhumya daksinatah. -
etesam madhye thvate carra ghatana du:
astatrimsabastadhika  sasthikhaparimitam-
puspavahka ekavnmcatl hastadhikacaturda=--
oakhaparlmntam amkato pi chekhasu 6 kus-
uyacma 38 kevakhaclaram apl 14 kumyache.--




Neépal

21 bate yulo pratitacricrinavakasisaprasanne
ajuya atra patrarthe dristasaksi cri candra

" cekhara Malla Thakura sam 874 caitra badi
daivajne Kotirajena ' likhitam cubham:

30, “Ib”., p. 25.

31. In 1857, Two French missionaries Messrs
Bernand and Desgodine attempted to obtain
the authorization to pass through Nepal to
reach Tibet; they solicited to this effect, the
brother of the maharja who was at Darjeel-
ing with them. The young prince replied
bluntly. “For the time being it is impossible”
He refused to give any reason for his fefu-
sal* “Tibet according to the correspondence
ol missionaries”, b'y C. H. DESGODINS
2 nd ed. Paris 1885 p. 35.

ROSE, “Briefe uber das Konigreich Nepal
1. 111 des Beitrage zur Volker und Lander-
kunde hersgbb. von. J. R. Froster und M.C,
Sprengel”. Leipzig 1783. 12~ The letter that
I am giving herewith is the second one. It is
dated from Muradabad. “Bengale 20 th

August 1769,

32.

“Missio Apostolica”, 11, p. §0-81- Georgi
mentions the dictionary p. LVIIL: “Lexicon..
Nekpal,””

33.

Besides the translation of a little treatise on
the paths of sagacity inserted in the public-
ation of 1638; “‘alla sacra congregazione...”

34.

35. Journal Asatique 2ud. series. vol. XIV.

36. Father Paulin de Saint-Barthelemy mentjons
one ms. in the “Examen Historicd-criticum...
Fide “Rome, 1792. Before him, Amaduzio
ia the preface of the “Alphabetum Brahm-
apicum, Rome, 1771 equally mentions this
ms. “At hos dein,... benemerentissimus®

~(P. XVII)

37. “Gli Seritti” p. 300-304.

-

38. The -author of the ““Missio  Apostolica™

- knew this docunient and had it jp hand. He-

mentjons in vol. 11, p. 5 his ,ivn_fention to

~ haveit published at the head of the third.
‘volume, which has never appeared.

39. Gli Scritti, p. 8, : .

40. Father Marco della Tomba makes use of”
this diary to describe the road from Bengal:
to Lhasa. “'Gli Scritti” p. 55.

41. In testimony of Georgi. ““Alpl. Feb, p. 11,
42. Mr. Alberto Managhi has recovered a part.
in the communal Library of Macerata. The-
Manuscript has for title Giornale di Fra....
in dne libri. It was composed of two books;.
but only the first one remains, which parti-
cularly dealt with the itinerary between.
India and Lhasa, with a few indecations on.
the habits and festivals of the Tebetan cap-
ital; the manuscript is decorated with draw-
ings and water-colour paintings which rep-
resent object and practises of the Tibetan.
worships and of a map which shows the rel-
ative position of the three capitals of Nepal.
It is from Father Cassien that Georgi has.
borrowed the illustrations of his “Alphabe-
tum”. Tibenanam The second book contain-
ed another series of notes on Tib etan custo--
ms(habits), the narration of the persecution
which drove the Capuchins out of Tibet and.
the description af N epal with the religion
and the customs of the country. Unforty-
nately this book which would have paricu--
larly interested our Tesearches, has disappe-
ared. Mr, Managhi has partly analysed and.
partly  dited the first book in the ““Rivista
Geographica Italiana”, Nov, 1901 May 1902
under the title ‘‘Relazione inedita di un
viaggo at Tibet.”

43. Langles in the bibliographical note which
he has added to the memorandum in the




ﬂsv Ancient Nepg!

Franch, transl@tlon of the Asiatic ( Regher- . -tap; no wonder the hrethers cagsefully ave
) ches asutxques vol. 11, p. 348 ) mistakes - ided.all .inhabitad places to espape the se-

: “Dcscrlptgon du Nepa » with fthe “No- vesity of the wioki ( castoms };:but in cach
mzw ldcomche g _Father Constantin 4’ place they -passed; they- always met them
Ascoh, Whlch hc only koew by the informa-~ - there, and it was then a case of englless
tions of Father Paulin de Saint-Barthele- contestations. ' )

my. The error has sincé often heen repea-
ted, in spite of even the evidence. The
titie af ihe “Nectize’, brought away’ :by Fa»
' ther Pauim, shows that they were.. gathered
in 17475 ths Description” gives the:events
that too< plice between 1785 and 1769.

47. T, vough Georgi's evidence, ope. - must
_ read the description of the Great Farest
aud of the aonl which ravages the region,

' as is -reported by Father Desideri, (;men-~
tioned in “Gli Scritti”’ p. XCIII, :¥IX ).

_ Father Desideri crossed the.Terrai in Ja-

_44 “Gli Scritti" p. 12 nuary and February 1722. Father Marc
' has also depicted the formidable - dangers

45, The author of the ““Description” says he of the region ( Gli Scritti, p. 48 ) he knew
-made in Patan “a sojourn of about  four those dangers by experience, since he was

nearly a victim. For having crossed the

years” and that *‘Delmerden Sah” govern- . . ..
Terrai in December, in order to  rcjoin

ed the town when he arrived in Nepal

Dala Mardana Sah reigns in Patan from Major Kinlock who sent word to him with
1761 to 1765: Now Father Marc ( Gli insistance ( 1767 ) he caught a putrid fe-
Scritti, p. 19 ) teaches us that-in December ver that l_]e]d him sick for six months and
1763, Father Michel-Ange left Battia for .from Wh‘?Ch h'e .though_t of uever reco_-ver-
Nepal with the Fatber Prefect ( Tranqui- ng ( Gli Seritti, p 25 ). . ,T.h_e precautions
Lio Appecchio ) and Father Joseph de Ro- he gives are worth menﬁomng: One must
vato. The mission had to evacuate Patan not drink the water from the regian; one must
during the éie'ge of this towir to withdraw kce? a lump of camphor in Fh_e mouth.
on Kathmandu in the course of the year . Besides, the country has not visibly chan-
1757 ( before the disastrous  intervention “ged sinc the XVillth century; but thaoks
of captain kinloch, Ocyober — December to the British one can travel faster and
1767). The number of years that has pas- thus remain less longer exposed to the

sed c¢oincides well with the time mention- dangers of the  journey.

ed by the author of the “Description”. 48 @Gli Secritti”, 45_56
The twelve years sojourn mentioned by )
captain Rose comprised probably the time 49, This section of the itinerary is translated

spent by Father joseph.de  Rovato at by Georgi almost exclusively from the
Bettia. ) «Relazione’’ of Father Cassien; The ori~
o ' ginal is a little more elaborate, but with-

46, Father Cassien writes: Barikua. To the out addtional importence.
testimony of Father Cassien (Riv. Geogr «Riv’ Geogr. Ital. 1901, page 623 to 627

Hal., 1901, 614 ), the itinerary of this regi- .

on had for its main object the avoidingof 50.1In fact, the Nepalese had secured Kuti
Customs officials, “who attempted to ex- under the reign of Laksmi Narasimha Ma
tort as much as possible form the Nepal- lla, in the there abouts of the year 1600,
ese, each time they came "’dovg/n to Hindus- see, Vamcav., p. 211 212 apd 237.




Nepa;

=51, The “Relazione” of Father Cassien gives

here, precise and important details on the
commerce of Nepal and Tibet which Geor-
gi had not gathered. “In order to close
the road of Brhamascis, they have levied a
<ustoms charge of 1/10, so that if a merch-
-ant passes throug Brhamascis with ten
spackages of merchandise, the customs offi
cer takes one of those as duty paid, “ad
placitum’’ without however opening it3
such a heavy charge added to the danger
-of dying from the Olla, has definitively
-established the road of Tibet through
‘Nepal; and owing to this charge of route,
‘the Nepalese have given Xuti to the king
of Tibet, under numerous advantageous
conditions for both, such for example to
tax all' carriers (baria) who proceed, of a
-mandarmcli (The value of a mahendramalla
-of salt, which article is pot found in Nepal;
also that the Nepalese would install at Kuti,
'*Giéaze, Gianze and Lhasa, a exponent of
their religion for each of the three respective
kingdoms of Nepal., who will Judge the
civil cases of the Nepalese of their respective
kingdoms, vix. one from Kathmandu, one
from Batgao and one from Patanpsthat the
-coinage of Nepal be stamped silver which
will be current in Tibet; and otker similar
conditions, especially that the king of Nepal
‘will choose the chiefs of the regions between
Nepal and Kuti, although the governors of
Kuti have attempted to usurp this privilege
-especially for the regions on the side of
Kuti beyond Nesti. The king of Nepal is
‘pleased to confirm the nomination of the

-governor of Kuti by further nominating him
as chieftain and by taking away as much as
e can, it being understood that the situate
ion of lands does not render possible the
-use of force, since the raising of a bridge or
the removing of a foot-bridge suffices to

9

+52. Temples of Manjucti and of Sarasvati on
the slope of Mount Mahades-pokhri, built,

sever all communications from one natiom
to another.

so they say, on the spot where Manjucri
stopped in coming from China.

53. Thus, at the time of Father Tranquille’s

passage, the frontier of Nepal went beyond
““Nesti”’, indicated by Georgi as the limit of
the kingdom; and reached “Kuti”,

54. Kirkpatrick, 120,- However, in 1802, Ham-~

ilton on his arrival found “The Church red-
uced to an Italien priest and to a Portuguese
indigene, who had been enticed from Patna
by adequate promises, which promises were
not kept, and who would have been too ple-
ased to have obtained authorization to leave
the country.” (account of Nepal. p.38)-And
- Cf. inf. p 149, note,

55, Kirkpatrick, p. 111,

56. The collecticn of Sir Charles Aitchison,

“Treaties and Engagements” (ed. 1876, vol.
11.p. 159) gives the date, always and every-
where feproduced, of the Ist. March 1792.
However, the additional articles proposed
by Kirkpatrick and printed in appendix to
his work (p. 377-379) bear twice the indic-
ation “The commercial treaty of March
1791,

57. “An account of the kihgdom of Nepal beign

the substance of observations made during
a mission to that country in the year 1793
by Colonel Kirkpatrick. Iilustrated with a
map and ether engravings. London. 1811, 4
printed for Milliam Miller, Albemarie Sira
ect,

]






